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Uputstvo za upotrebu (kratko)

MSI GeForce RTX 5060 Ti INSPIRE 2X OC 16GB GDDR7
128-bit graficka kartica

Cenoteka je online destinacija za uporedivanje cena i karakteristika bele tehnike,
potrosacke elektronike i IT uredaja kod trgovinskih lanaca i internet prodavnica u Srbiji.

NasSa stranica vam omogucava da istrazite najnovije informacije, detaljne karakteristike
I konkurentne cene proizvoda.

Posetite nas i uzivajte u ekskluzivnhom iskustvu pametne kupovine klikom na link:

https://cenoteka.rs/p/msi-geforce-rtx-5060-ti-inspire-2x-oc-16gb-gddr7-128-bit-graficka-
kartica/



https://cenoteka.rs/?utm_source=cenoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
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https://cenoteka.rs/p/msi-geforce-rtx-5060-ti-inspire-2x-oc-16gb-gddr7-128-bit-graficka-kartica/?utm_source=cenoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf

-

MSI Graphics Card
Quick Start Guide

Installation Guide
(NVIDIA) (AMD)

Installation Guide

Package Contents

Windows

Auxiliary Tools

English

Package Contents

(Please consult your retailer if anything is missing or

damaged.)

1. Graphics Card.

2. User Manual or Quick Guide (depends on the
product).

Precautions for use

1. The warranty does not cover defects or
malfunctions caused by running the processing

unit and/or memory out of product specifications,

also known as overclocking.

2. Altering or updating graphics card’s BIOS without

MSI authorization will void your warranty.

System Requirements

1. PCI Express-compliant motherboard with one
dual-width x16 graphics slot.

2. A monitor with at least one input connector
equivalent to the output connectors of your
graphics card.

3. Microsoft® Windows® or Linux operating system
(depends on the product).

4. At least 1.5 GB of available hard-disk space.

Auxiliary Tools

1. Phillips head screwdriver: This can be used to
do most of the installation. A screwdriver with a
magnetic head makes the process a lot easier.

Hardware Installation
1. Turn off the computer and unplug the power
cable. Then open your computer case by
removing the side panel. Remove any expansion
bracket on the back of your case which may
obstruct your new graphics card.
* If you are replacing a graphics card, make
sure to hold the graphics card bracket in place
and carefully loosen the screws. Then unplug
any supplementary PCle power connectors on

the card and carefully remove the card using the

release clip on the PCle socket on the
motherboard.

w
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2. Position the graphics card directly over the

empty PCle slot and press one end of the card
into the slot first. Gently but firmly press the other
end until it is fully seated in the slot (you will hear
a click). Secure the bracket of the graphics card to
your case with screws.

. Connect any additional PCle 6/8/16-pin power
connector.

. Close your computer case back up and plug in
the power cable. Connect the output of your
graphics card to your monitor with a display
cable.

Software Installation
1. Turn on your computer and let it boot into your

operating system.

2. Open a web browser, go to www.msi.com and go

to the webpage of the graphics card you have
installed.

3. Click “SUPPORT" to see an overview of the

Drivers and Utilities for your specific product.

a. Driver: You can download the driver directly
from NVIDIA or AMD official website
(depending on the GPU of your card).

. MSI Center: Please download the software and
follow the steps to complete the installation.
(Requires Microsoft® Windows® 10 or later)

* To control the graphics card's LED effects,
please run the MSI Center software first and
then activate the Mystic Light function.

c. Afterburner: Choose appropriate operating

system and download it, then follow the steps to
complete the installation.

o

Deutsch

Lieferumfang

(Wenn Teile fehlen oder beschadigt sein sollten, wenden
Sie sich bitte an lhren Handler.)

1. Grafikkarte

2. Benutzerhandbuch (produktabhangig)

VorsichtsmaBnahmen fiir die Nutzung

1. Die Gewabhrleistung bezieht sich nicht auf Fehler oder
Funktionsstérungen, die wahrend des Betriebs des
Prozessors und/oder des Arbeitsspeichers auRerhalb
der Produktspezifikationen, auch Ubertaktung
genannt, auftreten.

. Bei Anderung oder Aktualisierung des BIOS der
Grafikkarte ohne MSI-Autorisierung verfallt Ihr
Gewahrleistungsanspruch.

N

Systemanforderungen

. PCI-Express-kompatibles Motherboard mit
x16-Grafiksteckplatz (Grafikkarte benétigt zwei
Slotlangen Platz)

. Einen Monitor mit mindestens einem Display-Eingang,
der den Ausgéangen der Grafikkarte entspricht

. Microsoft® Windows® oder ein Linux-Betriebssystem
(abhangig vom Produkt).

. Mindestens 1,5 Gigabyte verfiigbarer Speicherplatz

N

w

IS

Hilfswerkzeuge

1. Kreuzschlitz-Schraubendreher: Dieser wird fir den
Grofteil der Installation benétigt. Ein Schraubendreher
mit magnetischer Spitze macht den Einbau noch
einfacher.

Hardware-Installation

1. Schalten Sie den Computer aus und entfernen Sie das
Stromkabel. Entfernen Sie dann das Seitenpanel Ihres

Computergehauses. Entfernen Sie Erweiterungshal

terungen an der Gehauseriickseite, die die neue

Grafikkarte versperren kénnten.

* Wenn Sie Ihre Grafikkarte ersetzen, halten Sie die
Grafikkarten-Halterung fest und entfernen Sie
vorsichtig die Schrauben. Stecken Sie danach alle

PCle-Stromkabel von der Grafikkarte aus und 6ffnen

Sie den Halte-Clip des PCle-Slots auf dem
Motherboard, um die Grafikkarte entnehmen zu
kénnen.

2. Positionieren Sie die Grafikkarte direkt Giber dem

Grafikkarte in den Slot hinein. Bitte driicken Sie
danach das andere Ende vorsichtig in den Slot, bis
die Grafikkarte fest in diesem sitzt (ein Klick-
Gerausch wird zu héren sein). Schrauben Sie die

die Grafikkarte zu befestigen.
. SchlieBen Sie einen zusatzlichen 6/8/16-poligen
PCle-Stromstecker an.

w
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und stecken Sie das Stromkabel wieder ein.
Schlieen Sie den Bildausgang der Grafikkarte mit
einem Kabel am Monitor an.

Software-Installation

. Schalten Sie den Computer an und starten Sie das
Betriebssystem.

. Offnen Sie einen Internetbrowser. Rufen Sie
www.msi.com auf und suchen Sie die Produktseite
Ihrer Grafikkarte auf.

N
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Treiber und Programme fiir Ihr Produkt zu erhalten.

a. Treiber: Sie kénnen den Treiber direkt von der
offiziellen NVIDIA- oder AMD-Website
herunterladen (abhéngig von der GPU lhrer
Karte).

o

und befolgen Sie die Schritte, um die Installation

oder hoher)

* Um die LED-Effekte der Grafikkarte zu steuern,
fihren Sie bitte zuerst das MSI Center aus und
aktivieren Sie dann die Mystic Light-Funktion.

. Afterburner: Wahlen Sie Ihr Betriebssystem aus
und laden Sie das Programm herunter. Befolgen
Sie daraufhin die aufgefiihrten Schritte, um die
Installation abzuschlieRen.

2]

freien PCle-Slot und driicken Sie zuerst ein Ende der

Grafikkarten-Halterung an die Gehauseriickseite, um

. Befestigen Sie das Seitenpanel wieder am Gehause

. Klicken Sie auf "SUPPORT”, um eine Ubersicht tiber

. MSI Center: Bitte laden Sie die Software herunter

abzuschlieRen. (Erfordert Microsoft® Windows® 10

Francais

Contenu de I'emballage

(Veuillez contacter votre revendeur en cas d'objet
manquant ou endommagé)

1. Carte graphique

2. Manuel utilisateur (selon le produit)

Précautions d’emploi

. La garantie ne couvre pas les défauts ou les
dysfonctionnements provoqués par I'utilisation de
I'unité de traitement et/ou de la mémoire en dehors
des spécifications du produit, ce qu'on appelle aussi
I'overclockage ou overclocking.

. La modification ou la mise a jour du BIOS de la
carte graphique sans I'autorisation de MSI annule
votre garantie.

N

Configuration systéme requise

1. Carte mere disposant d’'un slot PCI Express x16
et d'un emplacement libre a coté.

2. Moniteur disposant d'au moins un connecteur
d'entrée compatible a I'un des connecteurs de sortie
de la carte graphique.

3. Systéme d'exploitation Microsoft® Windows® ou
Linux (selon le produit).

4. Espace de stockage minimum de 1,5 Go.

Outils pour l'installation

. Tournevis cruciforme. Il pourra s'utiliser dans la
plupart des étapes d'installation. Pour plus de
simplicité, nous vous conseillons d'utiliser un
tournevis aimanté.

Installation de la car aphique

1. Eteignez l'ordinateur et débranchez le cable
d'alimentation. Ouvrez le boitier de I'ordinateur en
retirant le panneau latéral. Retirez les équerres du
boitier qui pourraient géner l'installation de la carte
graphique.

* Si vous disposez déja d’une carte graphique et
que vous voulez la remplacer, assurez-vous de
bien la maintenir en place quand vous enléverez
ses vis. Débranchez ensuite les cables
d'alimentation PCle de la carte graphique et
retirez-la délicatement de la carte mére en
appuyant sur le loquet du slot PCle.

2. Placez la nouvelle carte graphique directement
au-dessus du slot PCle de la carte meére et appuyez
d'abord sur I'une de ses extrémités pour l'insérer.
Puis, insérez délicatement mais fermement la
deuxiéme extrémité jusqu'a ce qu'elle soit
totalement enclenchée dans le slot (vous entendrez
un bruit de clic). Fixez la carte graphique au boitier
avec les vis dédiées afin de protéger le slot de la
carte mére contre la pliure.

3. Connectez n'importe quel connecteur d'alimentation
PCle a 6/8/16 broches additionnel.

4. Replacez le panneau latéral pour refermer le boitier
PC et rebranchez le cable d'alimentation de
I'ordinateur.

Installation logicielle

1. Allumez l'ordinateur et laissez-le démarrer

normalement sur le systéme d'exploitation.

2. Ouvrez votre navigateur internet, connectez-vous

le site www.msi.com et cherchez le modéle de votre

carte graphique.

3. Cliquez sur l'onglet Support pour accéder aux pilotes

et utilitaires.

a. Pilote : vous pouvez télécharger le pilote
directement depuis le site internet officiel de
NVIDIA ou d'AMD (selon votre carte graphique)

. MSI Center : veuillez télécharger le logiciel et
suivre les étapes pour terminer l'installation
(requiert Microsoft® Windows® 10 ou version plus
récente).

* Pour controler les effets de LED de la carte
graphique, veuillez lancer le logiciel MSI Center
puis activer la fonction Mystic Light.

c. Afterburner : choisissez la version de votre systéme

d'exploitation et téléchargez Afterburner. Suivez

ensduite les étapes pour terminer l'installation.
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Pyccknin

Komnnekrauus

(Ecnu 4To-nn60o OTCYTCTBYET MU NMOBPEXAEHO,
CBSKMTECH C NPOAABLIOM)

1. Bupeokapta

2. PykoBOACTBO nonb3osaTtens (3aBUCUT OT KOHKPETHOIo

npoaykTa)

Mepbl NnpeaoCTOPOXHOCTY NPy

ucnonbL3oBaHun

1. FapaHTUs He pacnpocTpaHseTcs Ha AedekTbl n
HENCNPaBHOCTH, BbI3BaHHbIE AKCTIyaTaumnei
npoueccopa u (Unm) NamMsiTi ¢ HapyleHnem
TEXHUYECKUX XapaKTePUCTUK YCTPONCTBA, Takke
MIMEHYEMbIM Pa3roHOM.

. B cnyyae nameHenus unm o6Hosnexus BIOS
BUAeokapThl 6e3 paspelieHusi MS| Balia rapaHTus
CTaHeT HeAeNCTBUTENLHON.

N

CuctemHble TpeGoBaHus

. MatepuHckas nnata co cnotom PCl Express x16 n
[10CTATOMHBIM NPOCTPAHCTBOM A15i YCTAHOBKM
BIAEOKAPTbI ABYXCIIOTOBOM KOMMOHOBKM.

. MonwuTop ¢ DM, COOTBETCTI L)
OQHOMY 13 BUEOBLIXOOB BUAEOKAPTHI.

. OnepauunorHas cuctema Microsoft® Windows® nnu
Linux (3aBucuT oT npoaykTa)

4. 1,5 b ceBOGoAHOro MecTa Ha HakonuTene.

N
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Heob6xoauMbie MHCTPYMEHTbI

1. OTBEpTKa C KPECTOBLIM HAaKOHEYHUKOM. C NOMOLLbIO
3TOro MHCTPYMEHTa MOXXHO NMpOn3BECTN NpakTU4ecKn
BCe onepauum no ycraHoBke npoaykra. Byget
ynoGHee, €Cnn HaKOHeYHUK HaMarHn4eH.

YcTaHoBKa npoaykTa
1. BblKiounTe KOMMNblOTEp U OTcoeanHUTe kabenb
nuTaHus. OTKPOITE KOPMYC KOMMbIOTEPa, CHSIB

GokoByto naHenb. CHUMUTE C 3aaHel naHenu

KOpryca BCe NiaHKW, KOTOPbIe MOTyT NomeLaTs

YCTaHOBKe BalLUei HOBOW BUAEOKAPTEI.

* Ecnu Bbl 3aMeHsieTe CTapylo BUAEOKapTY, TO
CHayana oTKPYTUTE BUHTbI C €€ KPEMNeXHOM niaHK,
3aTem OTCOEAMHUTE OT Hee BCe kabenn nuTaHus (ec
1V TAKOBBIE UMEIOTCST) N OCTOPOXKHO U3BMEKUTE
ee, OTKpbIB 3allesnky Ha cnote PCI Express.

2. Pacnonoxute BuaeokapTy NpsiMo Haf, nycTbiM
cnotom PCI Express. BctaBbTe ee B CrnoT, Haaasue
CHauana Ha OfIH KOHeL|, a 3aTem Ha Apyroii, Noka
BCA KapTa LiennkoM He OKaxeTcsl B crioTe (Mpu aTom
ByAeT CrbIWeH Lenyok).

MpUKpyTUTE KPEMEXHYIO MIaHKy BUAEOKapTb
BUHTaMM K KOPMyCY.

3. MoakntounTte NGO AOMNONHUTENbHBIA
6/8/16-KOHTaKTHbI pazbem nuTaHusa PCle.

4. 3akpoiiTe KOprnyc KoMnbioTepa U NoACoeANHUTE
K Hemy kaGenb nuTaHus. MoaKmounTe BUAEOBLIXOA
BUAEOKAPTLI K MOHUTOPY C MOMOLLbIO
cooTBeTCcTBYIOWEro kabens.

Yer nporp (-

1. BKnoumTe KOMNbIOTEP U A0XANTECH 3arpy3kn
OMepaLMOHHOM CHCTEMbI.

2. OTkpoiiTe Be6-6paysep, nepeauTe Ha cant
WWW.MSi.COM 1 HaliAUTe Tam CTPaHnLy Ballero
npoaykTa.

3. WenkHuTe no kHonke «Moaaepxka», 4ToGbl OTKPLITL
CTpaHuLly C ApaiiBepamMui 1 yTUnuTamn Ansi Bawen
BUOEOKAPTI.

a. [ipaieep: Bbl MoxeTe 3arpy3auntb Apaiisep
HenocpeacTBeHHO ¢ oduymansHoro canta NVIDIA
v AMD (B 3aBUCMMOCTU OT rpacuieckoro
npoueccopa Balueit kapTbl).

. MSI Center: Moxanyiicta, 3arpysute nporpammHoe
obecneyeHune v cneayite MHCTPYKUMAM ANs
3aBepLueHns yctaHosku. (TpebyeTcsi Microsoft ©
Windows ® 10 unu 6onee nosgHss Bepcus) .

* Ans ynpaBneHus ceeToanoAHbIMU addekTammn
BUAEOKAPTLI, NOXayicTa, cHavana sanycture
nporpammHoe o6ecneyeHne MSI Center, a 3atem
akTmBupyiTe chyHkumio Mystic Light.

c. Afterburner: BeiGepuTe onepaunoHHyo cuctemy,
cKavaliTe 1 yCTaHOBUTE MPUIOXEHNE.
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YKpalHCbka

Komnnekrauisn

(Bynb nacka, 3BepHiTbCS 10 NPOAaBLSA, AKLO LOCh
BiAcyTHe abo noLukoaXeHe.)

1. Bineokapta

2. IncTpykuis Kopuctysada (B 3anexHocTi Big

npoAyKTY)

3acTepexeHHs WoAO0 KOPUCTYBaHHA

1. FapaHTia He Po3nNOBCIAXYETLCA Ha AedekTn abo
HeCcnpaBHOCTI, CNPUYUHEHi po6oTO NPUCTPOID
i/fabo nam'aTi 3a Mexamm ixHiIX po6ounx
XapaKTepUCTUK, TakoX BiAOMOI Sk «chopcadk» abo
NPUCKOPEHHST BHYTPILLIHBOTO FOAVHHIKA.

. BHeceHHs 3miH abo noHoBneHHsi BIOS-y
rpadiuHoi kapTn 6e3 odiyiiHoi 3rogu MSI ckacye
rapasTito.

CucTtemHi BUMoru

1. MaTtepuHcbka nnata 3 rpaciyHum cnotom PCI
Express x16 (6axaHo sepcii 2.0)

. MOHITOp 3 NpUHaRMHiI OAHUM BXiAHUM PO3'EMOM,

i THUM ia) pos'emam Bi, ™

. Onepauiina cucrema Microsoft® Windows® a6o
Linux (3anexHo Bif NpoaykTy).

. He meHw 1,5 ' BinbHOro micus Ha XXOpCTKoMy
avcky

[OonomixHi iHcTpymMeHTH

1. Xpectonoai6Ha BukpyTka:

MOXE BYKOPUCTOBYBATUCS [115 YCTAHOBKM i
3aKpinneHHs BiAeoKapTn y KOpnyci cuctemm.
BuKpyTKa 3 MarHiTHOK rONIOBKOK 3HAYHO
nonerwye npouec.

N
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BcTtan: o6nap;

1. BUMKHiTb KoMn'toTep i BiA'eaHaliTe kabenb
>xuBneHHs. MoTim BiAkpuiiTe kopnyc komn'toTepa,
3HABLWN GiYHY NaHenb. 3HIMITe KPOHLITENH CNoTy
PO3LIMPEHHS Ha 3a/IHiil YaCTUHI Koprycy, AKWA
MOXe NepeLlKoANTU BCTAHOBNEHHIO BaLLO| HOBOI
BigeokapTu.

* Ao BU 3aMiHIOETE BijeokapTy, 060B'A3KOBO
npuTpUMyiiTe i Ta 06epexHo nocnadre rBUHTH.
Micnsi uboro Bia'eaHaliTe BCi AoaaTKOBI pos'emu
xueneHHs PCle Ha kapTi Ta 06epexHo BUTATHITb
KapTy, BUKOPUCTOBYIOHM AOMNOMDKHWUIA dhikcaTop
Ha poa'emi PCle Ha maTepwHCbKii nnari.

N

. MomicTiTb BineokapTy NPAMO Haz NOPOXHIM CIIOTOM
PCle Ta cno4aTtky BCTaBTe OAUH KiHELb KapTu B CNOT
. AkypaTHo, ane MilUHO HaTUCHITb Ha iHLWWIA KiHeupb,
MOKM BiH NOBHICTIO HE CsAE B FHI3A0 (BU novyeTe
XapaKkTepHuii 3ByK dikcaTtopa). 3akpiniTe KPOHLUTENRH
BileokapTy Ha KOpMyci 3a 10MOMOrol0 BiANOBIAHUX
TBUHTIB (TBUHTU HE € YaCTUHO KOMMNIEKTILil B
ineokapTw).
MigknioyiTe Byab-sikniA foAATKOBUIA
6/8/16-KOHTaKTHWUIA po3'em xuBneHHs PCle.
. 3akpuiiTe kopnyc komn'ltoTepa Ta nNiaknoYiTe
kabenb xuBneHHs. MigknoyiTe BUXI4 Bawoi
BijEOKapPTM 4O MOHITOpa 3a JONOMOro katenio
aucnnes.

©
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YcTaHoBKa nporpaMHoro 3abesneyeHHs

. YBIMKHITb KOMN'lOTEp | 3a4YekaiTe Nokn
3aBaHTaXUTVCS Balua ornepaLjiiiia cuctema.

. Binkpuiite Be6-6paysep, 3aiiTe Ha calT
www.msi.com i 06epiTb MoAenb BCTaHOBMEHOT
BiaeokapTu.

. HatucHite «MIOTPUMKA», 1106 nobaunTu ornan
ApaiiBepis Ta yTUNIT ANS BALLOro KOHKPETHOro
npoayKTy.

a. [paiiBep: Bu moxeTe 3aBaHTaXuTu ApaiBep
BesnocepeaHbo 3 odiuiiHoro caity NVIDIA a6o
AMD (3anexHo Bia rpadiyHoro npouecopa sawoi
KapTu).

MSI Center: Byab nacka, 3aBaHTaxTe nporpamHe

3abesneyeHHs Ta JOTPVUMYITECh IHCTPYKLiA Ans

3aBeplueHHs iHcTansuii. (MoTpibHa Microsoft ®

Windows ® 10 a6o Hogilla Bepcis) .

* s kepyBaHHs cBiTNoAiOAHUMYK edekTamu
BigeokapTu, 6yab nacka, cnoyaTky 3anycTiTe
nporpamHe 3a6e3neyernHn MSI Center, a notim
akTuByiTe cyHkuito Mystic Light.

. Afterburner: BubepiTb BianosigHy onepaLiiHy
cucTemy i 3aBaHTaxTe yTuniTy, noTiM BUKOHaTe
HeOoBXifHi KPOKM, 11|06 3aBEPLUIMTMI YCTaHOBKY.

N
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Part NO: G52-XXXX2ED

AFTERBURNER

Overclocking Software

ASAEEMREN
TEBMEZERIR

MSI Afterburner is the world's most recognized and
widely used graphics card overclocking utility.
For more information please visit:
http://www.msi.com/page/afterburner

The terms HDMI™, HDMI™ High-Definition Multimedia
H n m ITM Interface, HDMI™ Trade dress and the HDMI™ Logos
are trademarks or registered trademarks of HDMI™
|

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE Licensing Administrator, Inc.

* Note that the installation pictures shown here are for reference
only and may vary from the actual ones.

¢ For more information about MSI Graphics Cards, please visit
MSI websites at www.msi.com/Graphics-cards

Information Requirements under India's Plastic Waste Management Rules:
INDOMSI COMPUTERS PRIVATE LIMITED

Regn. No.: IM-06-000-06-AAHCI0478A-25

Thickness = 50 microns

Bangladesh RoHS Statement
This product shipping to Bangladesh comply with RoHS requirements as prescribed

in the Hazardous Waste (E-waste) Management Rules, 2021 by Government of Bangladesh.
For more information, please refer: :_https://csr.msi.com/global/bangladesh-rohs-statement
Bangladesh E te M

Please manage, dismantle, dispose of, or recycle e-waste properly as per the
Environmental Protection Rules, 1997 to avoid the harm that may be caused to the

1t Reminder

environment and ecosystem, public interest and public health.

Hardware Installation

Polski

Zawartos¢ opakowania
( Jesli czegos brakuje lub co$ jest uszkodzone, nalezy
skontaktowac sie ze sprzedawcy ).
1. Karta graficzna.
2. Instrukcja obstugi lub skrécona instrukcja obstugi
(zalezy od produktu).

Ostrzezenia dotyczace uzytkowania

. Gwarancja nie obejmuje wadliwego dziatania ani
usterek spowodowanych ustawieniem dla jednostki
przetwarzania i/lub pamieci parametrow

ykr: jacych poza specyfikacje produktu, czyli ich

przetaktowaniem.

. Zmiana ustawien lub aktualizacja systemu BIOS karty
graficznej bez zgody firmy MSI spowoduje
uniewaznienie gwarancji.

N

Wymagania systemowe

. Plyta gtéwna zgodna ze standardem PCI Express,
wyposazona w gniazdo 16x umozliwiajgce montaz
karty graficznej o podwojnej szerokosci.

. Monitor z co najmniej jednym wejsciem wideo, ktére
jest rownowazne wyjsciom wideo znajdujgcym sie na
karcie graficznej.

. System operacyjny Microsoft® Windows® albo Linux
(w zaleznosci od produktu).

. Co najmniej 1,5 GB wolnego miejsca na dysku
twardym.

N
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Narzedzia potrzebne do montazu

1. Srubokret krzyzowy: Narzedzie to, moze by¢
wykorzystane do wykonania wigkszosci prac
zwigzanych z instalacjg. Wkretak z glowica
magnetyczng znacznie utatwi proces montazu.

Instalacja sprzetu
1. Wytaczy¢ komputer i odtaczy¢ kabel zasilajacy.

Nastepnie otworz obudowe komputera, zdejmujac

panel boczny. Wymontuj wszelkie wsporniki

znajdujace sie z tylu wnetrza obudowy, ktére moga
zastania¢ lub utrudnia¢ dostep podczas montazu
nowej karty graficznej.

* Jesli wymieniasz karte graficzna, pamietaj, aby
przytrzymac jej blaszany uchwyt mocujacy (tzw.
$ledzia) na swoim miejscu i ostroznie poluzowa¢
$ruby. Nastepnie odigcz od karty wszystkie

©
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dodatkowe wtyczki zasilania PCle, a nastgpnie
ostroznie wyjmij karte ze zlacza, pamietajac, aby ja
odblokowac zwalniajac klips zabezpieczajacy, ktory
znajduje sie w tylnej czesci gniazda PCle na plycie
gtownej.

2. Umies¢ karte graficzng bezposrednio nad

pustym gniazdem PCle i wcisnij najpierw jeden koniec
karty do gniazda. Delikatnie, ale mocno doci$nij drugi
koniec karty, az catkowicie zostanie ona osadzona w
gniezdzie (ustyszysz wowczas charakterystyczne
kliknigcie). Przymocuj blaszany uchwyt mocujacy karty
graficznej do obudowy za pomoca $rub.

. Podtacz dodatkowe ztgcze zasilania PCle 6/8/16-pin.

. Zamknij obudowe komputera i podtgcz przewod
zasilajgcy. Potacz wyjscie wideo karty graficznej z
monitorem za pomoca odpowiedniego kabla .

Instalacja oprogramowania
1. Wigcz komputer i poczekaj az uruchomi sie system

operacyjny.

Otworz przegladarke internetowa, przejdz do

witryny www.msi.com i przejdz do strony produktowej
zainstalowanej karty graficznej.

. Kliknij przycisk ,SUPPORT”, aby zobaczy¢ dostepne na

stronie sterowniki i narzedzia dla danego produktu.

a. Sterownik: Sterownik mozesz pobra¢ bezposrednio
z oficjalnej strony internetowej firmy NVIDIA lub AMD
(w zaleznosci od uktadu GPU Twojej karty).

. MSI Center: Prosze pobra¢ oprogramowanie i

postepowac zgodnie z instrukcja, aby zakonczy¢

instalacje. (Wymaga systemu operacyjnego

Microsoft® Windows® 10 lub nowszego)

* Aby kontrolowac efekty LED karty graficznej,
uruchom najpierw oprogramowanie MSI Center,

a nastepnie aktywuj funkcje Mystic Light.

Aplikacja Afterburner: Wybierz odpowiedni system

operacyjny i pobierz aplikacje, a nastepnie, podczas

jej instalacji postepuj zgodnie z wyswietlanymi na
ekranie instrukcjami.

o
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Portugués

Contetido da embalagem

(Por favor, consulte o seu revendedor se algo estiver
em falta ou danificado.)

1. Placa Gréfica

2. Manual do utilizador (dependendo do produto)

Precaucoes de utilizacao

1. A garantia ndo cobre defeitos ou avarias causadas

pelo funcionamento da unidade de processamento
e/ou memoria fora das especificagées do produto,
também conhecido como overclocking.

. A alteragao ou atualizagao da BIOS da placa
grafica sem autorizagao da MSI anula a respetiva
garantia.

N

Requisitos de sistema

1. Motherboard PCI Express compativel com slot
grafico de largura dupla x16

Um monitor com pelo menos um conector de
entrada equivalente aos conectores de saida da
sua placa grafica

Sistema operativo Microsoft® Windows® ou Linux
(dependendo do produto).

Pelo menos 1,5 GB de espago disponivel no disco
rigido

n
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Ferramentas Auxiliares

1. chave de fendas Phillips: Esta ferramenta pode
ser usada para fazer a maior parte da instalagao.
Uma chave com uma cabega magnética torna o
processo muito mais facil.

Instalagdo do hardware
1. Desligue o computador e desligue o cabo de
alimentagao. Em seguida, abra a caixa do
computador, removendo o painel lateral. Remova
qualquer suporte de expansao na parte de tras da
sua caixa que possa obstruir a nova placa grafica.
* Se estiver substituindo uma placa grafica,
mantenha o suporte da placa gréafica no lugar e
solte os parafusos com cuidado. Em seguida,
desligue todos os conectores de alimentacao
PCle auxiliares da placa e remova a placa
cuidadosamente usando o clipe de libertagdo no

socket PCle da motherboard.

2. Posicione a placa grafica diretamente sobre o
slot PCle vazio e pressione primeiro uma
extremidade da placa no slot. Suavemente, mas
com firmeza, pressione a outra extremidade até
que esteja totalmente encaixada no slot (ouvira um
clique). Prenda o suporte da placa grafica a sua
caixa com parafusos.

3. Ligar qualquer conector adicional de alimentagéao
PCle de 6/8/16-pin.
4. Feche a caixa do computador e ligue novamente o

cabo de alimentagao. Ligue a saida da sua placa
grafica ao seu monitor com um cabo de imagem.

Instalagéo de software

1. Ligue o computador e deixe-o iniciar para o sistema
operativo.

2. Abra um navegador Web, va a www.msi.com e
escolha o modelo da placa grafica que instalou.

3. Clique em “SUPPORT" para ter uma viséo geral dos

drivers e utilitarios do seu produto especifico.
a. Driver: Podes descarregar o driver directamente

do site oficial da NVIDIA ou AMD (dependendo da

GPU do seu cartao).

. MSI Center: Por favor descarregar o software e
seguir os passos para completar a instalacdo
(Requer Microsoft® Windows® 10 ou posterior)

* Para controlar os efeitos LED da placa grafica,
por favor executar primeiro o software MSI
Center e depois activar a fungao Mystic Light.

. Afterburner: Escolha o sistema operativo correto,
faga o download e siga as etapas para concluir a
instalagao.

o
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Espanol

Contenido del paquete

( Por favor, consulte a su distribuidor si falta algo o esta
danado ).

1. Tarjeta grafica.

2. Manual de usuario (depende del producto).

Precauciones de uso

1. La garantia no cubre defectos o errores de
funcionamiento causados por hacer funcionar la
unidad de procesamiento y/o memoria fuera de las
especificaciones del producto, lo que también se
conoce como aumento de la velocidad del reloj
(overclocking).

. Alterar o actualizar el BIOS de la tarjeta grafica sin la
autorizacion de MSI anulara su garantia.

N

Requisitos del sistema

1. Placa base compatible con ranura con PCI Express
x16 de doble slot.

2. Un monitor con al menos un conector de entrada
equivalente a los conectores de salida de su tarjeta
gréfica.

3. Sistema operativo Microsoft® Windows® o Linux
(depende del producto).

4. Al menos 1,5 GB de espacio disponible en el disco
duro.

Herramientas auxiliares

1. Destornillador de cabeza: se puede usar para hacer la
mayor parte de la instalacion. Un destornillador con
una cabeza magnética facilita mucho el proceso.

Instalacién de hardware

1. Apague la computadora y desenchufe el cable de
alimentacion. Luego abra la caja de su computadora
quitando el panel lateral. Retire cualquier soporte de
expansion en la parte posterior de su caja que pueda
obstruir su nueva tarjeta grafica.
* Si esta reemplazando una tarjeta grafica, asegurese
de sostener el soporte de la tarjeta grafica en su lugar
y afloje con cuidado los tornillos. Desenchufe todos
los conectores de alimentacion PCle suplementarios
de la tarjeta y retirela con cuidado usando el clip de
liberacion en el zécalo PCle de la placa base.

N

. Coloque la tarjeta grafica directamente sobre la
ranura PCle vacia y presione primero un extremo de
la tarjeta en la ranura. Presione suavemente, pero
con firmeza, hasta que esté completamente
asentado en la ranura (escuchara un clic). Fije el
soporte de la tarjeta grafica a su estuche con
tornillos.
Conecta cualquier conector de alimentacion adicional
PCle de 6/8/16 pines.
. Cierre la cubierta de la computadora y conecte el
cable de alimentacion. Conecte el cable de la salida
de la tarjeta a su monitor.

©
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Instalacién de software

1. Encienda su computadora y deje que arranque el
sistema operativo.

. Abra un navegador web, vaya a www.msi.com y
elija el modelo de tarjeta grafica que haya instalado.

. Haga clic en "SOPORTE" para ver una descripcion
general de los controladores y utilidades para su
producto.

a. Driver: Puedes descargar el driver directamente
desde la web oficial de NVIDIA o AMD
(dependiendo de la GPU de tu tarjeta).

b. MSI Center: Por favor, descarga el software y
sigue los pasos para completar la instalacion.
(Requiere Microsoft® Windows® 10 o posterior)

* Para controlar los efectos LED de la tarjeta
grafica, por favor, ejecuta primero el software
MSI Center y luego activa la funcién Mystic Light.

c. Afterburner: elija el sistema operativo apropiado y
descarguelo, luego siga los pasos para completar
la instalacion.

N
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Paket igerigi

(Asagidakilerden herhangi birinin eksik veya hasarl
olmasi durumunda zaman gegirmeden saticinizla
irtibata geginiz)

1. Ekran kart

2. Kullanim kilavuzu (trtine gore degisiklik gosterebilir)

Kullanim énlemleri

1. Garanti, islem biriminin ve/veya bellegin hiz asirtma
olarak da bilinen uriin 6zelliklerinin disinda
calistinimasindan kaynaklanan defolari veya arizalari
kapsamaz.

2. Grafik kartinin BIOS'unu MSI yetkisi olmadan
degistirmek veya glincellemek garantinizi gegersiz
kilacaktir.

Sistem Gereksinimleri
1. Anakart Gzerinde en az bir adet gift slot genislikli, PCI
Express x16 uyumlu ekran karti genisleme yuvasi
. Ekran karti Gzerindeki gorinti ¢ikislarina uyumlu en
az bir goriintl girisine sahip monitér
. Microsoft® Windows® veya Linux isletim sistemi (iirtine
baghdir).
4. En az 1.5 GB bos sabit depolama alani
Ek Araglar
1. Yildiz tornavida: Kurulum siiresince en gok
kullanacaginiz aragtir. Manyetik uglu bir tornavida
kurulum sirecini kolaylastirabilir.

N
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Donanmim Kurulumu
1. Bilgisayarinizi kapatin ve gu¢ kablosunu prizden gekin.
Ardindan yan paneli gikararak bilgisayar kasasini agin.
Kasanizin arka kisminda yeni ekran kartinizi
yerlestirmenizi engelleyecek braketler varsa gikarin.
* Eski ekran kartinizi yenisi ile degistiriyorsaniz;
once braketi elinizle tutarak destekleyin ve vidalari
dikkatle gevsetin. Ardindan varsa ek PCle gli¢
konnektorlerini gikarin. Eski karti yuvasindan
cikarmak i¢in 6nce anakart Gzerindeki yuvanin
kenarinda bulunan tirnagi asag! dogru bastirin ve
ekran kartini dikkatle yerinden gikarin.
. Yeni ekran kartinizi anakart tizerindeki PCle
yuvasina dik olarak hizalayin ve énce bir kdsesini

N

Latviski

yuvaya yerlestirin. Kartin diger késesini de
yerlestirin saglam bir sekilde yuvaya oturdugundan
emin olmak igin “tik” sesi duyana dek bastirin. Ekran
kartinizin braketini de kasanin arkasina vida ile
sabitleyin.

3. Herhangi bir ek PCle 6/8/16-pin glic konektorini
baglayin.

4. Kasanizi kapatin ve giic kablosunu takin.

Goruntt kablosunu kullanarak ekran kartimzin ¢ikisini

monitériintize baglayin.

Yazihm Kurulumu

1. Bilgisayarinizi calistirin ve isletim sisteminin

yiklenmesini bekleyin.

2. Web tarayicinizda www.msi.com adresine gidin

ve yeni ekran kartinizin modelini segin.

3. Urtintintize ait stirlicti ve yardimci yaziimlari

gormek i¢in “SUPPORT” sekmesine tiklayin.

a. Surtict: Surlclyt dogrudan NVIDIA veya AMD
resmi web sitesinden indirebilirsiniz (kartinizin
GPU'suna baglh olarak).

. MSI Center: Lutfen yazilimi indirin ve kurulumu
tamamlamak i¢in adimlari izleyin. (Microsoft®
Windows® 10 veya Ustl gerekir)

* Ekran kartinin LED efektlerini kontrol etmek icin
IGtfen 6nce MSI Center yazilimini calistirin ve
ardindan Mystic Light islevini etkinlestirin.

c. Afterburner: isletim sisteminizi secin ve yazilimi

indirin. Yénergeleri takip ederek kurulumu

tamamlayin.
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P és turinys
(Jei ko nors triksta ar yra pazeisty daliy, kreipkités
pardavéja.)
1. Grafikos plokste.
2. Naudotojo vadovas arba glaustasis vadovas
(priklausomai nuo produkto).

Piesardzibas pasakumi lietoSana
1. Garantija nesedz defektus vai klimes, kas raditas ar
procesora un/vai atminas darbibu neatbilstosi

Atsargiai, bet tvirtai stumtelékite kitg galg, kol jis bus
visiskai jstatytas | lizda (iSgirsite spragteléjima). Prie
korpuso varztais pritvirtinkite grafikos plokstés
laikiklj.

3. Prijunkite esamas PCI 6/8/16 kais¢iy maitinimo
jungtis.

4. él uzdarykite kompiuterio korpusg ir prijunkite
maitinimo laida. Prie savo monitoriaus ekrano laidu
prijunkite grafikos plokstés iSvesties jungtj.

Programinés jrangos di

specifikacijam, kas zinama ari ka vir: a.

2. Grafikas kartes BIOS izmainas vai atjauninajumi bez
MSI pilnvarojuma padara garantiju par spéka
neesosu.

Sistemos reikalavimai

1. ,PCl Express" standartus atitinkanti pagrindiné
ploksté su vienu dvigubo plocio x16 grafikos plokstées
lizdu.

2.Monitorius su bent jau viena su jvesties jungtimi
atitinkancia grafikos plokstés iSvesties jungtis.

3. Microsoft® Windows® vai operétajsistéma Linux
(atkariba no produkta).

4. Bent jau 1,5 GB laisvos atminties standziajame diske.

Papildomi jrankiai
1. ,Phillips* atsuktuvas su galvute: gali bati naudojamas
daugumai montavimo veiksmy atlikti. Atsuktuvas su

magnetine galvute gerokai palengvina procesa.

Aparatiros jrengimas
1. I18junkite kompiuterj ir atjunkite maitinimo laida.

Tada atidarykite kompiuterio korpusg nuimdami

Soninj skydelj. Jei yra, i§imkite korpuso gale esantj

plétinio laikiklj, kuris gali trukdyti jstatyti jisy naujg

grafikos plokste.

* Jei grafikos plokste keiciate, batinai prilaikydami
grafikos plokstés laikiklj atsargiai iSsukite varztus.
Tada atjunkite bet kokias papildomas plokstés
periferinés komponenty sgsajos (PCI) maitinimo
jungtis ir atsargiai iSimkite plokste atleisdami
spaustuka pagrindinés plokstés PCI lizde.

. Statykite plokste iSkart virs tuséio PCI lizdo,

N

k pirmiausia stumtelédami vieng plokstés galq j lizda.

1. |junkite kompiuterj ir leiskite i$ paleisti operacine
sistema.

2. Atidarykite Ziniatinklio narsykle, eikite |
www.msi.com, o tada eikite j savo jstatytos grafikos
plokstés puslapj.

3. Norédami perzitréti jisy konkretaus produkto
tvarkykles ir pagalbines priemones, spustelékite
,SUPPORT" (Palaikymas).

a. Diskdzinis: Diskdzini var lejupieladét tiesi no
NVIDIA vai AMD oficialas vietnes (atkariba no
kartes GPU).

. MSI Center: Lejupieladéjiet programmataru un
izpildiet darbibas, lai pabeigtu instalaciju.
(Nepieciesama Microsoft® Windows® 10 vai

jaunaka versija)

* Lai kontrolétu grafiskas kartes LED efektus,
vispirms palaidiet programmattru MS| Center
un péc tam aktivizé&jiet funkciju Mystic Light
(Mistiska gaisma).

LAfterburner”: Atsisiyskite pasirinke tinkama
operacing sistema, o tada vadovaukités
nurodytais jdiegimo Zingsniais.

o
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Nederlands

Verpakkingsinhoud
(Neem contact op met de retailer mits er producten
niet aanwezig of beschadigd zijn.)

1. Grafische kaart

2. Handleiding (afhankelijk van het product)

Voorzorgsmaatregelen voor

gebruikVoorzorgsmaatregelen voor gebruik

1. De garantie dekt geen defecten of storingen
veroorzaakt door het uitvoeren van de
verwerkingseenheid en/of geheugen buiten de

productspecificaties, ook wel overklokken genoemd.

N

Het wijzigen of bijwerken van de BIOS van de
grafische kaart zonder MS|-autorisatie zal uw
garantie ongeldig maken.

Systeemeisen

1. Een PCI Express moederbord met een dual-with
x16 grafische slot.

Een monitor met een input connector die gelijk is
aan de output connector van de grafische kaart.
Microsoft® Windows®, of Linux besturingssysteem
(afhankelijk van het product).

Minstens 1.5 GB beschikbaar geheugen

N
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Hulpgereedschappen

1. Phillips schroevendraaier: Dit kan gebruikt worden
om merendeel van de installatie te doen. Een
schroevendraaier met een magnetische kop maakt
het proces een stuk eenvoudiger.

Hardware Installatie
1. Sluit de computer af en ontkoppel de stroomkabel.

Open daarna de computer kast door het zijpaneel

te verwijderen. Verwijder mogelijke uitbreidingsbeu

gels die in de weg kunnen zitten van de grafische
kaart beugel.

* Zorg als je een grafische kaart vervangt dat je de
kaart vasthoudt terwijl je de schroeven verwijdert.
Maak daarna de PCle stroomaansluiting los en
maak de grafische kaart voorzichtig los door de
release clip in te drukken op de PCle socket die
op je moederbord zit.

w
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2. Positioneer de grafische kaart direct boven de lege

PCle slot en druk een kant als eerste in de slot. Druk
daarna de andere kant van de grafische kaart in de
slot totdat de kaart volledig in de slot zit (Je hoort een
klik als de kaart correct is aangesloten). Schroef de
bracket van de grafische kaart vast aan de kast met
de schroeven.

. Sluit een eventuele extra PCle 6/8/16-pins

voedingsconnector aan.

. Sluit de computer kast en plug de stroomkabel terug

in het stopcontact. Plug een display kabel in de
output van je grafische kaart en in de input van je
monitor.

Software Installatie

. Schakel je computer in en laat je besturingssy steem
opstarten.

N

. Open een web browser en ga naar www.msi.com en

kies het model van je grafische kaart die je hebt

geinstalleerd.

Klik op “SUPPORT” om een overzicht van de Drivers

en dergelijke te zien van de grafische kaart.

a. Driver: Je kan de driver direct downloaden van de
NVIDIA of AMD officiéle website (Afhankelijk van
de GPU van jouw kaart).

. MSI Center: Download de software en volg de
stappen om installatie te voltooien. (Vereist
Microsoft® Windows® 10 of een latere versie)

* Om het LED effect van de grafische kaart te
controleren, voer eerst de MSI Center-software
uit en activeer dan de Mystic Light functie.

. Afterburner: Kies je besturingssysteem en
download Afterburner, volg daarna de stappen om
de installatie te voltooien.

o
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Obsah baleni

( Pokud je néco poskozeno nebo chybi, obratte se
prosim na svého prodejce )

1. Graficka karta

2. Zivatelsky manual (zalezi na produktu)

Upozornéni k pouziti
. Zaruka se nevztahuje na zavady a poruchy

zpusobené pouzivanim procesoru a/nebo paméti s
nestandardnim nastavenim neboli pfetaktovanim.

. Zména nebo aktualizace systému BIOS grafické
karty bez svoleni spole¢nosti MSI bude mit za
nasledek zanik zaruky.

N

Systémové pozadavky

. Zakladni desku s x16 PCI Express slotem o Sifce 2
pozic

. Monitor alespori s jednim odpovidajicim vstupem,
shodnym s vystupem na grafické karté

. Operacni systém Microsoft® Windows® nebo Linux
(zavisi na produktu).

4. Minimalné 1.5 GB volného mista na disku

N
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Pomocné nastroje

1. Kfizovy Sroubovak: Slouzi k provedeni vétsi casti
instalace. Vhodnéjsi je Sroubovak s magnetickou
hlavou.

Instalace hardwaru

1. Vypnéte pocitac¢ a odpojte napajeci kabel.

i bo¢niho panelu.

Odstrante vSechny drzaky a komponenty a drzaky,

které mohou vadit pfi montazi nové karty.

* Pokud kartu ménite, drze puvodni kartu zapojenou

ve slotu a povolte Sroubky. Poté odpojte napajeci
PCle konektory a opatrné vysuiite kartu ze slotu
pomoci zamku na PCle slotu
Umistéte grafickou kartu k prazdnému PCle slotu a
zasufite do néj konec karty. Opatrné pritlacte druhy
konec karty, dokud nebude pIné osazena (uslySite
cvaknuti). Pfichyt'te drzak ke skfini pomoci Sroubku.

N

3. Zapojte vSechny 6/8/16 pinové napajeci PCle
konektory.

4. Zavrete skfin a zapojte napajeci kabel do zdroje.
Pripojte vystup grafické karty k monitoru pomoci
pfislusného zobrazovaciho kabelu.

Instalace softwaru

. Zapnéte pocita¢ a nechte nacist operacéni systém.

[N

vyberte model grafické karty, ktery jste instalovali.
. Kliknéte na “SUPPORT” a uvidite seznam

dostupnych ovladacéu a softwaru pro tento produkt.

a. Ovladac¢: Ovlada¢ si muzete stahnout pfimo z

w

oficialnich stranek NVIDIA nebo AMD (podle typu

. Otevrete prohlize¢, zadejte stranky www.msi.com a

GPU vasi grafické karty).
. MSI Center: Stahnéte si program a postupujte
podle pokynu k dokonéeni instalace. (Vyzaduje

o

systém Microsoft® Windows®10 nebo noveé]

* Chcete-li ovladat LED efekty vasi grafické karty,

spustte nejprve software MSI Center a poté
aktivujte funkci Mystic Light.

o

a stahnéte, poté postupujte dle pokynl k
instalaci.

. Afterburner: Zvolte odpovidajici operacni system

\.

Srpski

Sadrzaj pakovanja

(Obratite se prodavcu ako nesto nedostaje ili je

osteceno.)

1. Graficka kartica.

2. Korisni¢ki priruénik ili brzi vodi¢ (zavisi od
proizvoda).

Predostroznosti u vezi s upotrebom

1. Garancija ne pokriva nedostatke ili kvarove
prouzrokovane koris¢enjem procesorske jedinice
i/ili memorije van specifikacija proizvoda, takode
poznato kao overklokovanje.

2. Izmena ili azuriranje BIOS-a graficke kartice bez
odobrenja od kompanije MSI ponistice vasu
garanciju.

Sistemski zahtevi

1. Mati¢na plo¢a kompatibilna sa ,PCI Express“-om
sa jednim dvostruke $irine x16 utorom za grafiku.

2. Monitor sa najmanje jednim ulaznim konektorom
koji je ekvivalentan izlaznim konektorima vase
grafi¢ke kartice.

3. Microsoft® Windows® ili Linux operativni sistem
(u zavisnosti od proizvoda).

4. Najmanje 1,5 GB slobodnog prostora na évrstom

disku.

Pomocni alati

1. Odvija¢ sa krstastom glavom: On se moze koristiti
za obavljanje veceg dela ugradnje. Odvijac sa
magnetnom glavom umnogome olak$ava proces.

Ugradnja hardvera
1. Iskljucite racunar i izvucite kabl za napajanje.
Zatim otvorite kuciste racunara uklanjanjem bo¢ne
ploce. Uklonite bilo koji nosa¢ za proSirenje na
poledini kucista koji moze da ometa vasu novu
grafi¢ku karticu.
* Ako menjate grafi¢ku karticu, obavezno
drzite drzac graficke kartice na mestu i pazljivo
otpustite vijke. Zatim iskopcajte sve dodatne
PCle konektore za napajanje na kartici i pazljivo
uklonite karticu pomocu spojnice za oslobadanje
na PCle prikljuéku na mati¢noj plo¢i.

2. Postavite graficku karticu direktno preko
praznog PCle utora i prvo pritisnite jedan kraj
kartice u utor. Lagano, ali ¢vrsto pritisnite drugi
kraj dok ne sedne u utor (Cucete klik). Pricvrstite
nosac grafi¢ke kartice na kuciste pomocu vijaka.

. Povezite bilo koji dodatni PCle 6/8/16-pinski
priklju¢ak za napajanje.

. Zatvorite kuciste racunara i spojite kabl za
napajanje. Povezite izlaz graficke kartice sa
monitorom pomocu kabla ekrana.

w
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Instalacija softvera

. Ukljucite racunar i pustite ga da pokrene vas
operativni sistem.

Otvorite veb pregledag, idite na www.msi.com

]

i idite na veb stranicu graficke kartice koju ste
instalirali.

«

Kliknite na ,SUPPORT*“ (PODRSKA) da biste
videli pregled upravljackih programa i usluznih
programa za vas specifiéni proizvod.

a. Drajver: Drajver mozete da preuzmete direktno
sa zvani¢nih internet prezentacija kompanija
NVIDIA ili AMD (u zavisnosti od GPU-a vase
kartice).

. MSI Center: Preuzmite softver i pratite korake
da zavrsite instalaciju. (Potreban je Microsoft®
Windows® 10 ili noviji)

* Da kontroliSete efekte svetlecih dioda
grafi¢ke kartice, prvo pokrenite MSI Center
softver i potom aktivirajte funkciju Mystic
Light.

. ,Afterburner”: Izaberite odgovarajuci operativni
sistem i preuzmite ga, a zatim pratite korake
da biste dovrsili instalaciju.

o
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Magyar

A csomag tartalma
(Ha barmi hianyzik vagy sérdlt, forduljon a
keresked6hoz.)
1. Videokartya
2. Kezelési utmutaté vagy Roviditett tmutato
(terméktdl fuggben).

Hasznalati 6vintézkedések

1. A jotalldas nem terjed ki az olyan hibakra, illetve
mikodési zemzavarokra, amelyeket a feldolgozé
egységnek és/vagy memoérianak a miiszaki
eléirasokban szerepl6 hatarértékeken tul térténé
mikodtetése, azaz a tulhajtas okoz.

. A videokartya BIOS-anak frissitése az MSI
jovahagyasa nélkil semmissé teszi a jotallast.

N

Rendszerkdvetelmények

. PCI Express-kompatibilis alaplap egy
duplaszélességii x16 videokartya-foglalattal.
Monitor legalébb egy olyan bemenettel, mely
kompatibilis a videokartyan lévé
csatlakozdaljzatokkal.

Microsoft® Windows® vagy Linux operacios
rendszer (terméktdl figgéen).

. Legalabb 1,5 GB szabad merevlemez-terilet.

N
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Sziikséges szerszamok

1. Kereszthornyos csavarhtizé: Ezzel a legtobb
szerelési miivelet elvégezheté. Magnesezett feji
csavarhutzoval a folyamat joval egyszertiibb.

Hardver telepitése
1. Kapcsolja ki a szamitoégépet és huzza ki a
halozati tapvezetéket. Az oldalpanel eltavolitasaval
nyissa ki a szamitégép burkolatat. Tavolitsa el
azokat a véddélapokat a szamitogép hatsé oldalarol,
melyek akadalyozhatjak a videokartya behelyezését.
* Ha a meglévé videokartyat cseréli ki, tartsa
szilardan a videokartya szerelGlapjat és 6vatosan
lazitsa meg a csavarokat. Ezutan hiuizza ki a
kiegészitdé PCle tapcsatlakozot a videokartyan lévé
aljzatbol, majd az alaplapi kioldé billenty(
hasznalataval szabaditsa fel a videokartyat.

k2. lllessze az (j videokartyat kdzvetlenil az tres
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PCle foglalat félé, majd elészor a videokartya egyik
végét tolja bele a foglalatba. Ovatosan, de
hatarozottan tolja bele a videokartya masik végét is
a foglalatba, és ellenérizze, hogy teljes hosszaban
megfeleléen illeszkedik-e (kattanasig helyezze be).
A csavarokkal régzitse a videokartya szerel6lapjat a
szamitégéphazhoz.
Ha sziikséges, csatlakoztassa a 6/8/16 érintkez6s
PCle tapcsatlakozot.
. Zarja be a szamitogéphaz burkolatat, majd
tassa a tapka 6 s
csatlakoztassa a videokartya kimenetét a monitor
bemenetéhez.

Szoftvertelepités

. Kapcsolja be a szamitdégépet, és varja meg, amig az
operacios rendszer betdltédik.

. Nyisson meg egy bongészét, és navigaljon a

www.msi.com webhelyre, majd keresse meg a

videokartyanak megfelelé weboldalt.

Kattintson a “TAMOGATAS” gombra és tekintse at a

termékre vonatkozo lllesztéprogramok és

Kezel6programok részt.

a. Driver: Az illesztéprogramot kézvetlentl az
NVIDIA vagy az AMD hivatalos honlapjardl téltheti
le (a kartya GPU-jatol fuggéen).

. MSI Center: Kérjiik, toltse le a szoftvert, és
kovesse a telepités befejezéséhez sziikséges
Iépéseket. (Microsoft® Windows® 10 vagy Ujabb
operacios rendszer sziikséges)

* A grafikus kartya LED-effektjeinek vezérléséhez
kérjuk, elészor futtassa az MSI Center szoftvert,
majd aktivalja a Mystic Light funkciot.

. Afterburner: Valassza ki a megfelel6 operacios
rendszert, toltse le, majd kévesse a sziikséges

a ez.
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Lietuviy

Komplekta saturs
(LGdzu, sazinieties ar savu agentu, ja trikst kada no
vienumiem vai tas ir bojats.)

1. Videokarte.

2. LietoSanas pamaciba vai Tsais celvedis
(atkariba no produkta).

Atsargumo priemonés

1 Garantija netaikoma defektams ar veikimo
sutrikimams, atsirandantiems dél procesoriaus ir
(arba) atminties naudojimo ne pagal gaminio
specifikacijas, dar vadinamo laikrodZio daznio
spartinimu.

2 Jei pakeisite arba atnaujinsite vaizdo plokstés BIOS
be MSI leidimo, garantija nebegalios.

Sistémas prasibas
. Ar PCI Express saderiga mates plate ar vienu duala

platuma x16 videokartes slotu.

N

. Monitors ar ievades savienotaju, kas ir ekvivalents

jasu videokartes izvades savienotajam.

., Microsoft®™ ,Windows® arba ,Linux* operaciné
sistema (priklauso nuo gaminio).

4. Pieejams vismaz 1,5 GB cieta diska atminas.

w

Papildu instrumenti

1. Philips skrivgriezis ar uzgali: ar to var veikt lielako
dalu uzstadisanas darbibu. Skravgriezis ar
magnétisko uzgali atvieglo uzstadisanu.

Aparatiras uzstadisana
1. Izslédziet datoru un atvienojiet no mainstravas fikla.

Pé&c tam atveriet datora korpusu, nonemot sanu

paneli. Nonemiet korpusa aizmuguré eso$os

kronsteinus, kas var traucét jaunas videokartes
ievietosanai.

* Ja mainat videokarti, uzmanigi atskravéjiet skrives,
neizkustinot videokartes kronsteinu no vietas. Péc
tam izraujiet visus kartes papildu PCle stravas
savienotajus un uzmanigi nomainiet karti,

izmantojot mates plates PCle ligzdas atbrivosanas

N
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skavu.

Novietojiet karti tiesi virs tukda PCle slota un

vispirms iebidiet slota vienu kartes galu. Uzmanigi,

bet stingri iebidiet otru galu, ldz tas ir pilniba

ievietots slota (atskanés klikskis). Pieskravéjiet

videokartes kronsteinu pie korpusa.

Pievienojiet papildu PCle 6/8/16 spraudnu stravas

savienotaju.

. Aizveriet datora korpusu un iespraudiet stravas
kabeli. Savienojiet videokartes izvadi ar monitoru,
izmantojot displeja kabeli.

Programmatiras instalésana

. leslédziet datoru un gaidiet, lldz tas saknés
operétajsistému.

. Atveriet timekla parlikprogrammu, dodieties uz

www.msi.com un parejiet uz jisu uzstaditas

videokartes timek|a lapu.

Noklikskiniet uz "ATBALSTS", lai skafitu draiveru un
utilitu parskatu par jasu produktu.

a. Tvarkyklé: Tvarkykle galite atsisiysti tiesiai i$
oficialios NVIDIA arba AMD svetainés
(priklausomai nuo kortelés GPU).

. MSI Center: Atsisiyskite programine jranga ir
atlikite diegimo veiksmus. (Reikia ,Microsoft®™
»Windows® 10" arba naujesnés versijos)

* Norédami valdyti vaizdo plokstés LED efektus,
pirmiausia paleiskite programine jrangg ,MSI
Center” ir jjunkite funkcijg ,Mystic Light*.

c. Afterburner: izvélieties piemérotu operétajsistému

un lejupieladéjiet to, tad izpildiet darbibas, lai
pabeigtu instalaciju.

o
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Iltaliano

Contenuto della confezione

(Si prega di consultare il Vostro Retailer qualora
mancasse qualcosa.)

1. Scheda Grafica

2. Manuale dell'utente (dipende dal prodotto)

Precauzioni per l'uso

1. La garanzia non copre difetti o malfunzionamenti
causati dall'esecuzione dell'unita di elaborazione
e/o dalla memoria al di fuori delle specifiche del
prodotto, noto anche come overclocking.

. La modifica o I'aggiornamento del BIOS della

N

scheda grafica senza l'autorizzazione MSI annullera

la garanzia.
Requisiti di sistema
1. Scheda madre attrezzata di PCI Express con uno
slot dual x16
Un monitor con almeno un connettore input
equivalente al connettore output della tua scheda
grafica
. Microsoft® Windows® o successivi, o sistema

operativo Linux (dipende dal prodotto).

4. Almeno 1.5 GB di spazio disponibile sull’hard-disk

N
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Strumenti ausiliari

1. Cacciavite a croce: Questo puo essere usato per
fare la maggior parte dell'installazione. Un
cacciavite con una testina magnetica rende il
processo molto pit semplice.

Installazione Hardware
1. Spegni il computer e stacca il cavo di
alimentazione. Apri il case del tuo computer
rimuovendo il pannello laterale. Rimuovi qualsiasi
staffa di espansione sul retro del tuo case che
possa ostacolare la tua nuova scheda grafica.
* Se si sostituisce una scheda grafica,
assicurarsi di tenere la staffa della scheda grafica
in posizione e allentare con attenzione le viti.
Quindi scollegare tutti i connettori di alimentazione
PCle supplementari sulla scheda e rimuovere con
cura la scheda utilizzando la clip di rilascio sulla
presa PCle sulla scheda madre.
2. Posizionare la scheda grafica direttamente

w
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sullo slot PCle vuoto e premere prima un’estremita
della scheda nello slot. Premere delicatamente ma
con fermezza I'altra estremita fino a quando non &
completamente inserita nello slot (si sentira un clic).
Fissare la staffa della scheda grafica al case con le
viti.

. Collegare qualsiasi connettore di alimentazione

PCle 6/8/16-pin supplementare.

. Chiudi il case del tuo computer e college il cavo

di alimentazione. Collegare I'uscita della scheda
grafica al monitor con un cavo.

Installazione Software
. Accendi il computer e lascialo avviare nel tuo

Sistema operativo.

. Apri un browser, vai alla pagina www.msi.com e

seleziona il modello della scheda grafica che hai
installato.

. Fare click su “Supporto” per visualizzare la

panoramica dei driver e delle utilita per il prodotto
specifico.
. Driver: Puoi scaricare i driver sul sito ufficiale
NVIDIA o AMD (dipende dalla GPU in possesso).
b. MSI Center: Si prega di scaricare il software e
seguire gli step per completare l'installazione.
(E richiesto Microsoft® Windows® 10 o successivo)
* Per controllare i LED della propria scheda
grafica, si prega di eseguire il software MSI
Center software e attivare la funzione Mystic
Light.
. Afterburner: Scegliere il sistema operativo
appropriato e scaricarlo, quindi seguire i passaggi
per completare l'installazione.

o

o

Precau
1. Garantia nu acopera defectele sau functionarea
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Continutul pachetului
(Consultati comerciantul daca lipseste ceva sau daca

un element este defect).

1. Placa grafica.
2. Manualul utilizatorului sau Ghidul rapid (in functie de

produs).

necorespunzatoare cauzate de utilizarea unitatii de
procesare si/sau a memoriei in afara specificatiei

produsului, cunoscut si sub denumirea de overclock.
2. Alterarea sau actualizarea de BIOS al placii grafice

fara autorizarea MSI va anula garantia.

Cerinte de sistem
. Placa de baza compatibila cu PCI Express, cu un slot

grafic cu latime dubla x 16.

Un monitor cu cel putin un conector de intrare

echivalent cu conectorii de iesire ai placii grafice.

. Sistem de operare Microsoft® Windows® sau Linux
(in functie de produs).

4. Minimum 1,5 GB spatiu disponibil pe hard disk.

Instrumente auxiliare
1. Surubelnita in cruce: Aceasta se poate utiliza pentru

a efectua cea mai mare parte a instalarii.
O surubelnita cu cap magnetic faciliteaza foarte mult
procesul.

Instalarea dispozitivului
1. Opriti calculatorul si deconectati cablul de alimentare.

Apoi deschideti carcasa calculatorului indepartand

panoul lateral. indepartati orice suport de extensie de

pe partea posterioara a carcasei care poate

Tmpiedica introducerea noii placi grafice.

* Daca inlocuiti o placa grafica, asigurati-va ca
suportul placii grafice este fixat si slabiti cu atentie
suruburile. Apoi deconectati orice conectori de
alimentare PCle de pe placa si indepartati cu
atentie placa folosind clema de deschidere de pe
slotul PCle de pe placa de baza.

2. Puneti placa grafica direct peste slotul gol PCle

si apasati mai intai un capat al cardului in slot.

w
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Apasati usor dar ferm celalalt capat pana cand intra

complet n slot (veti auzi un clic). Fixati suportul placii

grafice pe carcasa cu suruburi.
. Conectati orice conector de alimentare suplimentar
PCle cu6/8/16 pini.

si conectati cablul de alimentare. Conectati iesirea
placii grafice la monitor cu un cablu de afisare.
Instalarea software-ului
1. Porniti calculatorul si lasati-l sa incarce complet
sistemul de operare.

2. Deschideti un browser web, accesati www.msi.com

si apoi accesati pagina web a placii grafice pe care
ati instalat-o.

respectivul produs.

o

oficial NVIDIA sau AMD (in functie de procesorul
grafic al placii dumneavoastra video).

MSI Center: Descarcati software-ul si urmati pasii
pentru a finaliza instalarea. (Necesita Microsoft®
Windows® 10 sau o versiune ulterioara)

3

* Pentru a controla efectele LED ale placii grafice,

rulati mai intai software-ul MSI Center si apoi
activati functia Mystic Light.
. Afterburner: Alegeti sistemul de operare
corespunzator si descarcati-I, apoi urmati pasii
pentru a finaliza instalarea.

o

. Inchideti partea posterioara a carcasei calculatorului

Faceti clic pe ,SUPPORT” (asistenta) pentru a vedea
prezentarea generala a driverelor si utilitarelor pentru

. Driver: Puteti descarca driverul direct de pe site-ul

Obsah balenia

(Ak niektora polozka chyba alebo je poskodena, obratte

sa na svojho predajcu).

1. Graficka karta

2. Pouzivatelska prirugka alebo Struény navod (zavisi od
vyrobku).

Bezpecnostné pokyny tykajltice sa pouzivania

1. Zaruka sa nevztahuje na chyby ani poruchy
sposobené pouzivanim procesora a/alebo pamate
mimo technickych parametrov vyrobku, znameho aj
ako pretaktovanie.

. Zmena alebo aktualizacia systému BIOS grafickej
karty bez opravnenia spolo¢nosti MSI povedie k
zru$eniu platnosti vasej zaruky.

N

Systémové poziadavky

1. Zakladna doska PCI Express kompatibilna s jednym
slotom pre graficku kartu s dvojitou Sirkou x16.

2. Monitor, ktory ma aspon jeden vstupny konektor
ekvivalentny s vystupnymi konektormi vasej grafickej
karty.

3. Operacny systém Microsoft® Windows® alebo Linux
(v zavislosti od vyrobku).

4. Najmenej 1,5 GB voiného miesta na pevnom disku.

Pomocné nastroje

1. Skrutkova¢ Phillips s magnetickou hlavou:
Mbze sa pouzit’ na vaésinu ¢innosti suvisiacich s
indtalaciou. Skrutkova¢ s magnetickou hlavou velmi
ulahguje tento proces.

InStalacia hardvéru
1. Vypnite poditac¢ a napajaci kabel odpojte od
elektrickej zasuvky. Potom otvorte skrinku poéitaca
tak, ze odmontujete bo¢ny kryt. Zo zadnej strane
skrinky odstrante predlzovaci drziak, ktory by mohol
prekazat' novej grafickej karte.
* Ak vymienate graficku kartu, drziak grafickej
karty podrzte na mieste a opatrne uvolnite skrutky.
Potom odpojte v8etky pridavné napajacie konektory
PCle na karte a opatrne ju vyberte tak, Ze uvoinite
prichytky na zasuvke PCle na zakladnej doske.

2. Grafickt kartu umiestnite priamo do prazdneho

Romana | Slovendina

slotu pre PCle a najskor zatlacte jeden koniec karty do
tohto slotu. Jemne ale pevne zatlacte na druhy koniec,
az kym nebude Uplne zasunuty do slotu (budete podut’
cvaknutie). Drziak na grafickd kartu upevnite skrutkami
ku skrinke.

. Pripojte vSetky napajacie konektory PCle 6/8/16 pin.

. Skrinku pocitaca znova zatvorte a napajaci kabel
zapojte do elektrickej zasuvky. Jeden koniec kabla
displeja zapojte do vystupného konektora grafickej
karty a druhy koniec zapojte do monitora.

AW

Instalacia softvéru

1. Zapnite pocita¢ a pockaijte, kym sa nacita operacny

systém.

2. Otvorte internetovy prehliada¢, prejdite do
www.msi.com a potom otvorte internetova stranku
grafickej karty, ktoru ste nainstalovali.

. Kliknite na tlagidlo ,PODPORA* a pozrite si prehiad
ovladacov a obsluznych programov pre vas konkrétny
vyrobok.

. Ovladac: Ovladac si mézete stiahnut' priamo z
oficialnej webovej stranky spolocnosti NVIDIA alebo
AMD (v zavislosti od typu grafického procesora
vasej grafickej karty).

. MSI Center: Stiahnite si program a podia pokynov
dokoncite instalaciu (vyzaduje systém Microsoft®
Windows® 10 alebo novsi)

* Ak chcete ovladat' LED efekty grafickej karty,
najprv spustite softvér MSI Center a potom
aktivujte funkciu Mystic Light.

Nastroj Afterburner: Zvolte vhodny operaény systém,

prevezmite si ho a potom postupuijte podia krokov

na vykonanie instalacie.
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Mepiexépeva ocuokevaoiog
(Av AgiTrel KATI 1} Qv UTTAPXET {NHIG, ETTIKOIVWVAOTE HE TO
KATaoTNUa TWANONG.)
1. K&pTa ypagikav.
2. Eyxeipidio xpAong r TOvTopog 0dnyog
(avaAoya pE TO TTPOIOY).
MpoguAdgeig katd Tn xpnon
1. H eyyUnon Sev kaAUTITel eAaTTpaTa i SUOAEITOUPYieG
TT0U TTPOKaACUVTaI aTTd T AEIToUpyia TG HOVABag
eTmegepyaaiag n/kal TNG UVARNG EKTOG Twv TTpOdiaypapwy
TOU TTPOIOVTOG, YVWOTO Kal wg overclocking.
2. H 1potrotroinon f n evnuépwaon tou BIOS tng kaptag
YPAPIKWV Xwpig TNV adeia Tng MSI Ba akupwasl TNV
£yyunon oag.
ATTQITACEIS CUCTANATOG
1. MnTpikA kapta oupBarr pe PCI Express pe pia
UTTOB0XN KAPTAG YPAPIKWY SITTAOU TTAGTOUG X16.

. OBoOVN pe TOUAGXIOTOV pia gigodo avTiaToixn He
TIG £60B0UG TG KAPTAG YPAPIKGV.

. Aeitoupyiké guaTnua Microsoft® Windows® rj Linux
(eGapTaTal atré 1o TPOIdV).

. TouhayioTtov 1,5 GB &1a8éaipou Xwpou oTov akANpo
Sioko.
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Bon6énrikd epyalsia

1. KargaBidi Phillips: To epyaAgio autd ptropei va
XPNOILOTIOINGEI YIa TIG TIEPIOTOTEPES EPYATIES
eykaraoTraong. Eva katoaBidi e payvnTikr KepaAn 6a
BieUKOAUVEl onpavTika Tn dladikaagia.

EykatdoTtaon uAikoU
1. ATTEVEPYOTTOINOTE TOV UTTOAOYIOTH KOl QTTOTUVOEDTE TO
kaAwdio pevparog. Emerra, avoigre To kouTi Tou

UTTOAOYIOTH AQAIPWVTAG TO TIAGIVG TIAVEA. AV EXETE

TIPOUBETEI BAON ETTEKTAGNG OTNV THOW TAEUPE TOU

KOUTIOU, aQaIPEDTE TNV, KABWG PTTOPEi va ePTTodidel Tn

VEQ KAPTA YPAPIKWY.

* AV TTPOKEITQI VO AVTIKATAOTAOETE TNV KAPTA YPAPIKWY,
OUYKPATAOTE TN BAon TNG Kai EERIBWOTE TTPOTEKTIKA TIG
Bideg. ETeIma, aTTOOUVBEDTE TUXOV TTPOCBETa BuoHaTa
Tpopodoaiag PCle ammé Ty KEpTa Kal aQaipETTe TNV
TTPOCEKTIKA, XPNOIMOTIOILVTAG TO KAIT ammacpaAiong
TToU UTTapxel aTny utrodoxn PCle Tng unTpIkAg KapTag.
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2. TOTOBETAOTE TV KAPTA YPAPIKIV AKPIBWG TIAVW aTTd

TNV Kevr) urodoxrn PCle kal TETTe TTPWTA TO £va AKpo
NG KAPTAG yia va eIo€ABEl oTnv utrodoxn. MiEaTe
TTPOTEKTIKA aAAG Suvard kai To GAAO AKPO, WOTE vVa
EQAPHOTE! TTANPWG OTNV UTTOd0XM (Ba aKouaTei éva
"KAIK"). STEPEWTTE TN BACN TNG KAPTAG YPAPIKWY TTO
KouTi ToU UTIOAOYIOTH e BidEC.

. ZUVBEODTE TUXOV TTPOaBeTa Buapara Tpogodoaiag PCle
6/8/16 akidwv.

. KA€iOoTE TO KOUTI TOU UTTOAOYIOTH KOl OUVOETTE TO KAAWDIO
PEUPATOG. ZUVBEDTE TNV £€080 TNG KAPTAG YPAPIKWY OTNV
086vn pe £éva kaAwdio 086vNg.

EykardoTtaon AoyiopikoU
1. EVEPYOTTOINOTE TOV UTTOAOYIOTH KOl TTIEPIUEVETE VO

QOPTWOEI TO AEITOUPYIKO TUCTNHA.

. AVOi€Te éva TTpOYpapua TIEPIYNONG, HETaBEiTe oTn
SIEUBUVON WWW.MSi.com Kal TIMYQIVETE OTNV IGTOGEAIB
yia TNV KAPTA YPAPIKWY TTOU £XETE EYKATAOTAOEL

. EmA&gTe SUPPORT (YMNOZTHPIZH) yia va deite pia

ETTIOKOTINGN TWV TTPOYPAUHATWY 08AYNoNG Kal Twv
BonBNTIKWYV TTPOYPAPHATWY TTou SIaTiBevTal yia TO
GUYKEKPILEVO TTPOIOV.
a. Mpdypappa 0dAynong: Mropeire va KateBaceTe 1o
TIPOypappa odrynang ameubeiag ammod Tnvetrionun
1oTooeAida g NVIDIA 1} Tng AMD(avaAoya pe Thv
GPU Tngkaprag oag).

. MS| Kévrpo: KateBaaTe To AoyIopIKO Kal akoAouBnaTe
Ta BrpaTa yia va OAOKANPWOETE TNV yKATdaTaOoN.
(ATrartei Microsoft® Windows® 10 1 vedtepn ékdoan)
* MNa va eAéyEeTe Ta e@é LED Tng KapTag ypagikwy,

EKTEAEOTE TTPWTA TO Aoyiopiko MSI Center kai, otn
OUVEXEID, EVEPYOTTOINTTE TN AeiToupyia Mystic Light
c. Afterburner: ETIAEETE TO KATAAANAO AEITOUPYIKO
000N, KaTERATTE TO AOYITHIKO Kal akoAouBnaTe
Ta BAATA yIa va 0AOKANPWOETE TNV EYKATAOTAOT.

o

Eesti

Pakendi sisu

(Vétke tihendust edasimiijaga, kui midagi on
puudu voi kahjustatud.)

1. Graafikakaart.

2. Kasutusjuhend véi Kiirjuhend (olenevalt tootest).

Ettevaatusabindud kasutamisel

1. Garantii ei hdlma rikkeid ja halbeid, mis on
tingitud toote protsessori ja/véi malumooduli
tehniliste omaduste mittearvestamisest, mis on
tuntud ka kui tlekiirendamine.

2 Graafikakaartide muutmisel v6i nende BIOS-i
varskendamisel ilma MSI loata kaotab garantii
kehtivuse.

Siisteeminduded

1. PCI Express-uhilduv emaplaat Gihe
tc iusega x16 graafi ja

2. Monitor vdhemalt tihe sisendkonnektoriga, mis
on samavaarne graafikakaardi
valjundkonnektoritega.

3. Operatsiooniststeem Microsoft® Windows® vi
Linux (soltuvalt tootest).

4. Vahemalt 1,5 GB vaba kovaketta ruumi.

Lisavahendid

1. Ristpeaga kruvikeeraja: Seda saab kasutada
enamik paigalduse puhul. Magnetpeaga
kruvikeeraja muudab t66d lihtsamaks.

Raudvara paigaldamine

1. Liulitage arvuti vélja ja eemaldage toitejuhe
pistikupesast. Seejarel avage arvuti korpus,
eemaldades kiljepaneeli. Eemaldage
laiendusklamber oma kasti tagant (kui see on
olemas), mis voib tokestada teie uut

graafikakaarti.
* Graafikakaardi vahetamise korral hoidke
graafi di kinnitt \brit paigal ja keerake

kruvid ettevaatlikult lahti. Seejarel ihendage lahti

koik taiendavad PCle toitelihendused kaardil ja
Idage kaart ettevaatlikult, kasutades

emaplaadi PCle pesal olevat vabastusklambrit.

k2. Asetage graafikakaart otse tiihja PCle pesa
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kohale ja vajutage esmalt pesasse kaardi Uiks ots.
Vajutage ornalt, kuid kindlalt teisele otsale, kuni
see on taielikult pesa sees (kostab klépsatus).
Kinnitage graafikakaardi klamber kruvidega oma
kasti kilge.

Uhendage téiendav PCle 6/8/16-viiguline
toitekonnektor.
. Sulgege arvutikast ja pistke toitejuhe pistikupessa.

Uhendage graafikakaardi valjundpistik oma
monitoriga kuvakaabli abil.

Tarkvara paigaldus
1. Lulitage arvuti sisse ja laske operatsioonististeemil

avaneda.

. Avage veebibrauser, minge veebisaidile

www.msi.com ja seejarel teie paigaldatud

graafikakaardi veebilehele.

Klopsake “SUPPORT” (TUGI), et vaadata teie

toote jaoks saadaolevaid draivereid ja utiliite.

a. Driver: Saate draiveri alla laadida otse NVIDIA

vo6i AMD ametlikult veebisaidilt (sdltuvalt teie

plaadi GPU-st).

MSI Center: Laadige tarkvara alla ja jargige

antavaid installimisjuhiseid.

(Vajab operatsioonististeemi Microsoft®

Windows® 10 v&i uuem)

* Graafikakaardi LED-efektide juhtimiseks
kaivitage esmalt rakendus MSI Center ja
seejarel aktiveerige funktsioon ,Mystic Light*.

. Afterburner: Valige operatsioonisiisteem ja
laadige alla, seejarel jargige installimise
Idpuleviimise toiminguid.

c
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Kasak

KanTtamaHbIH iwiHgerinep
(Erep kaHpaw aa 6ip Hapce XeTicnenTiH Hemece
3akpiMaanFaH 6onca, caTylbiHbI36eH xabapnacbiHbi3.)
1. BeiiHekapTa.
2. MaiinanaHyLubl HyckaynbiFbl Hemece Kpickalua
HycKayrnblK (eHiMre kapaii).

Mapanany i CaKTbIK 1

. Keninaikte npoueccopab! xeHe/Hemece xaaTbl eHIMHIH
TexXHUKanbIK cunaTTapbiHaH ackipbin naiaanaqyaaH
(TakTinik XuinikTi acelpy Aen Te atanagbl) TyblHAAFaH
akaynbIKTap Hemece Gyabiny xargainapb!
KamTbinmanasl.

. BeitnekapTaHbiH BIOS xyiieciH MSI pykcaTbIHCbI3
©3repTCeHi3 Hemece xaHapTcaHbI3, keninaik Kywi
KoMbinaabl.

N

Xyiere KoMbInaTbiH TananTap

1. PCI Express wmHacbkIiMeH yiinecimai xaHe 6ipkoc eHai
x16 rpacukansik crnoTel 6ap aHanblk TakTa.

2. BeiHeKapTaHbI3AbIH WbIFBIC KOHHEKTOPIIAPbIMEH
6Hanamanel 6onaTtkiH kemiHae 6ip Kipic koHHekTopbl 6ap
MOHMTOP.

3. Microsoft® Windows® Hemece Linux onepayusnsik
JKyieci (eHiMre 6annaHbICTbl).

4. Keminpe 1.5 6. kenemiHaeri KorkeTiMai KaTTbl AUCK
KeHiCTiri.

Kocanke! kypangap

1. Phillips 6actuexTi 6yparbilibl: OHbl KenTereH opHaTy
JKYMbICTapbIH OpbiHAay YiLiH NaiaanaHyra Gonagbi.
MarnuTTi 6acTtueri 6ap Gyparbiw npouecTi eaayip
XeHinaeteai.

XKa6abIKTbl opHaTy
1. KomnbioTepai ewipin, KyaTt kaGeniH axbipaTbiHbI3.

OpaH keWiH Gyiipnik naHenbAi WweLly apkbinbl

KOl PiHi3AIH KOPNYCbIH . XKaHa

GeilHekapTaHbI3Fa keaepri KenTipyi MyMkiH 6onfFaH kop

NyCTbIK apTbiHAaFL! 6apribiK ChipFbIMArTb!

KancsipManapas! asnbin TacTaHbI3.

* Erep Gen pTaHbl aybICThbIP! , Gen
©3 OpHbIHAA KO3FaNTNan ycTan Typsin,
6Gypanaanapabl abainan 6ocaHkelpaTtbiHbid. OaaH
KeitiH kapTaaarel 6apnbik koceiMwa PCle kyaT
KOHHEKTOPNapbIH aXbIPATHIM, aHANbIK TakTana

pTaHb!

PCle v \ars! GocaTy Kelc 1
KemeriMeH kapTaHbl aGaiinan ankin TacTaHsia.

. BeiiHekapTaHbl Tikenei 6oc PCle yslbirbiHa
OpHANACTBIPBIN, YALILIKKA anAbIMEH KapTaHbIK Gip
VLUbIH GaChIN EHII3iHi3. ¥ALUBIKKA TOMbIKTai OTbIPFAHLIA
KLU VLIbIH AKBIPBIH Spi MbIKTaMN BaCkIHbI3 (WHIPTbIN
AbiGbICIH ecTucia). Kopycka GypaHaanapmen
GeiiHeKapTaHBIH KANCHIPMACHIH BEKTiHia.

. Bapnbik Kockimwa PCle 6/8/16-koHTakTini kyat
KOHHEKTOPTIAPbIH XarFaHbI3.

. KOMMbIOTEPIHi3AiH, KOPMYChIH Xaybir, KyaT kaBenin
KOCBIHbI3. BefiHEeKapTaBI3ABIH WhIFLICHIH ANCTNEN
KaGerti apKbirbl MOHUTOPLILIIFA XKANFaHBI3.

N
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BarpnapnamansliK XacakKraMaHbl opHaTy
1. KoMnbIoTepiHi3ai Kockin, onepaumsnsIK XyieHiae icke
KOCITybIH KYTIHi3.

2. Be6-6paysepai aLlbin, Www.msi.com mMekeHxaiibiHa
©TiHi3, 0fjaH KeuiH e3iHi3 opHaTkaH GerHekapTaHbI3ablH
Be6 GeTiHe eTiHi3.

. ©3 eHiMiHi3re apHanFaH YKeTekTep MeH YTunuranapra
wony Genimin kepy ywin «KONAAY KOPCETY»
XKONaFbIH 6aChIHbI3.

a. Opavisep: [ipaiisepai Tikeneit NVIDIA Hemece AMD

pecmu Be6-caiTbiHaH XyKTen anyra Gonags!

(KapTaHpI3abIH rpacuKankIK NPoLEccopbiHa
BaiinaHbICTbI).

. MSI Center: Bargapnamansik )xacakramaHb! KyKTern
anbin, opHaTyab! askTay ywiH kagamaapabl
opblHAaHbI3. (Microsoft® Windows® 10 Hemece ofaH
KeMiHri HyCKacklH KaxeT eTesi.)

* I'padbukanbik KapTaHbIH XapblK ANOATEl 8CeprepiH
Backapy yLwwiH anasimeH MSI Center 6a
FAapnamansik xxacakramacbiH, cofaH keniH Mystic
Light coyHKUMACBIH icke KOCbIHbI3.

. Afterburner: KaxkeTTi onepaumsnblk xyiieHi TaHaan,
OHbl XYKTEN anbiHbl3, 0oAaH KeiiH opHaTy NpoueciH
anKTay ywiH TMICTi KaaamaapAbl OpbiHAAHBI3.
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Pakkeinnhold

(Kontakt forhandleren hvis noe mangler eller er

skadet.)

1. Grafikkort.

2. Brukerhandbok eller hurtigguide (avhenger av
produktet).

Forholdsregler for bruk

1. Garantien dekker ikke feil eller svikt forarsaker av

at prosessorenheten og/eller minnet kjeres utenfor

produktspesifikasjonene, ogsa kjent som

overklokking.

Dersom BIOS-en til grafikkortet endres eller

oppdateres uten tillatelse fra MSI, gjeres garantien

ugyldig.

Systemkrav

. PCI Express-kompatibelt hovedkort med ett

x16-grafikkspor i dobbeltbredde.

En skjerm med minst én inndatakontakt som

stemmer med utdatakontaktene pa grafikkortet.

Microsoft® Windows® 10 eller Linux, som

operativsystem (avhenger av produktet).

Minst 1,5 GB tilgjengelig harddiskplass.

Hjelpeverktoy

1. Stjernetrekker: Dette kan brukes til a gjore
mesteparten av installeringen. En skrutrekker med
magnetisk hode gjor prosessen mye enklere.

n
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Maskinvareinstallasjon
1. Sla av datamaskinen og plugg ut stremkabelen.

Deretter apner du datamaskinkabinettet ved a

fierne sidepanelet. Fjern eventuelle utvidelsesbra

ketter pa baksiden av kabinettet som kan blokkere
for det nye grafikkortet.

* Hvis du skifter ut grafikkortet, ma du serge for &
holde grafikkortbraketten pa plass og lesne
skruene forsiktig. Deretter plugger du ut
eventuelle ekstra PCle-stremkontakter pa kortet
og fierner det ved hjelp av utlgserklipset pa
hovedkortets PCle-sokkel.

2. Plasser grafikkortet direkte over det tomme

\.

PCle-sporet, og press én ende av kortet inn i sporet
forst. Trykk inn den andre enden fast, men forsiktig
inntil den sitter godt pa plass i sporet (du vil here et
klikk). Fest grafikkortets brakett pa kabinettet med
skruene.

Koble til eventuelle ekstra PCle 6/8/16-pinners
stremkontakt.

Lukk datamaskinkabinettet og plugg inn
stremkabelen. Koble grafikkortutgangen til
skjermen med en skjermkabel.

Programvareinstallering

. Sla pa datamaskinen og la den starte opp
operativsystemet.

2. Apne en nettleser, ga til www.msi.com og ga til

nettsiden for grafikkortet du har installert.

Klikk pa “STQOTTE” for & se en oversikt over drivere

og verktey for ditt beste produkt.

a. Driver: Du kan laste ned driveren direkte fra
NVIDIAs eller AMDs offisielle nettsted (avhengig
av grafikkortet).

. MSI Center: Last ned programvaren og falg
trinnene for a fullfere installasjonen. (Krever
Microsoft® Windows®10 eller nyere)

* For & kontrollere LED-effektene pa grafikkortet
ma du ferst kjgre MSI Center-programvaren og
sa aktivere Mystic Light-funksjonen.

. Afterburner: Velg og last ned det aktuelle
operativsystemet, og felg trinnene for a fullfere
installeringen.
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Svenska

Forpackningen innehaller
(Vanligen kontakta aterférsaljaren om nagot saknas
eller ar skadat)
1. Grafikkort.
2. Anvandarmanual eller snabbguide (beror pa vilken
produkt).

Forsiktighetsatgéarder for anvandning

1. Garantin tacker inte defekter eller felaktig funktion
som orsakas av att processenheten och/eller
minnet kors utanfor produktspecifika tionerna, aven
kallat 6verklockning.

. Andring eller uppdatering av grafikkortets BIOS
utan tillstand fran MSI gér garantin ogiltig.

N

Systemkrav

. PCI Express-kompatibelt moderkort med en
dubbel bredd x16 grafik plats.

. En monitor med en ingang som passar till ditt

grafikkorts utgangar.

Microsoft® Windows® eller Linux operativsystem

(beroende pa produkten)

4. Minst 1.5 GB harddisksutrymme

Anvéandbara verktyg

1. Stjarnskruvmejsel: Kan anvandas till det mesta av
installationen. En skruvmejsel med magnethuvud
kommer géra processen mycket enklare.

N
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Installation av hardvara

1. Stang av datorn och koppla ur stromkabeln.

Oppna sedan datorns chassi genom att ta bort

sidopanelen. Ta bort eventuella expansionsfasten

pa baksidan av ditt chassi for att gora plats for ditt
nya grafikkort.

* Om du byter ut ett grafikkort, se da till att du
haller grafikkortsfastet pa plats medan du
forsiktigt skruvar loss skruvarna. Koppla ur
tillhérande PCle stromkontakter till kortet och ta
sedan bort kortet genom att anvanda avtagnings
klammorna som sitter pa PCle kontakten pa ditt
moderkort.

Placera grafikkortet 6ver den tomma PCle platsen

N
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MSI Warranty Procedures and Conditions

The terms and conditions of MSI's warranty described herein adhere to the guidelines set forth by the
Australian Competition & Consumer Commission ("ACCC"), in addition to the applicable provisions under
the Australian Consumer Law (“ACL")
Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are
entitled to a replacement or refund for a major failure and for compensation for any other reasonably
foreseeable loss or damage. You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail
to be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.
(1) Determination of the warranty period:
The warranty period starts from the date you purchase the Product with valid invoice. If the last
day of the warranty period is a national holiday, the following day shall be the last day of the
warranty period.
(2) Customer-Induced-Defect (CID):
If the problems or symptoms are complied with improper usage defined as Customer-Induced-
Defect (CID), shall not be accepted in warranty claim of the product set. MSI reserves the right to
determine whether the products are operated within the scope of proper usage.
(3) Limited warranty for software:
The software not pre-installed is not covered within the Product’s warranty.
The Company assumes no responsibility for any software subsequently installed by the customer
itself and any possible consequential breakdown or damage .
(4) Screen the problems by self-checking:
« Please first review the User's Manual and contents of the Software CD included with the Product:
The User $ Manual and Software CD provided by MSI containing a lot of information about
product use. The manual we compose from user's perspective can answer many of your

* This is only valid for Australia

questions. If your manual has been lost; you may download the manual you need from the MST
website.

 Visit MSI website for support: MSI retains a group of customer service engineers with profession
and knowledge. You may post a message about the problem you encounter on MSI's categorized
discussion forum , and our engineers will try their best to answer your question concerning
product use immediately. Or you may search on the website for FAQ, to see whether there is any
solution for similar problems

(5) Seek support from u'\e original store of purchase:

If you cannot seek any solution for the problem out of the above methods, you may seek support from

the original store of purchase, because the original store of purchase should best know your system

configuration and specifications, and can provide you with any necessary resource and service.

(6) Bring the Product to the original store of purchase:
If your product has been determined by the MSI engineer or store as problematic or defective in
hardware, and may incur the need for replacement of parts, you may bring the Product for repair or
replacement to the original store of purchase to send the Product for repair or replacement on your
behalf. However, the customer must properly pack the Product when sending it for repair, to avoid
further damage in the course of shipping.

(7) Warranty receipt:
The valid invoice of your purchase shall be provided for the warranty service.

(8) Contacts
In the event that additional assistance is required, please contact MSI Australia Pty at the following:
Address: 40/7-9 Percy St, Auburn, NSW 2144
TEL (Repair) : 1300 222 688
Email: ausrma @ msi.com

For more details, please visit our website au.msi.com
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och tryck sedan ned en av sidorna pa plats forst.

Tryck sedan ned den andra sidan forsiktigt tills det
sitter pa plats. (Ett klickljud hérs) Skruva sedan fast
grafikkortets faste i chassit med skruvar.

Koppla in kompletterande PCle 6/8/16-pin
stromkontakt.

. Sténg igen ditt chassi och koppla in stromkabeln.
Koppla in din monitor till grafikkortet med en
bildkabel.

w
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Installation av mjukvara

1. Starta datorn och lat den komma in i

operativsystemet.

2. Oppna en webblésare, ga till www.msi.com och ga
till webbsidan for ditt grafikkort du har installerat.

. Klicka pa “SUPPORT” for att se en 6versikt av
drivrutiner och verktyg for din specifika produkt.

. Drivrutin: Du kan hamta drivrutinen direkt fran
NVIDIA:s eller AMD:s officiella webbplats
(beroende pa kortets GPU).

. MSI Center: Hamta programvaran och f6lj stegen
for att genomféra installationen.

(Kraver Microsoft® Windows® 10 eller senare)

* For att kontrollera grafikkortets LED-effekter, kor
forst MSI Center-programmet och aktivera
darefter Mystic Light-funktionen.

. Afterburner: Valj vilket operativsystem, ladda ner
programmet och folj stegen for att slutfora
installationen.
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Vsebina paketa
(Posvetujte se s prodajalcem, ¢e karkoli manjka ali
je poskodovano.)
1. Grafi¢na kartica.
2. Uporabniski priro¢nik ali Hitri vodi¢ (odvisno od
izdelka).

Previdnostni ukrepi za uporabo

1. Garancija ne krije napak ali okvar, ki so
posledica uporabe procesorja in/ali pomnilnika v
neskladju s tehni¢nimi podatki izdelka, kar se
imenuje tudi navijanje.

2. Spreminjanje ali posodabljanje sistema BIOS
grafi¢ne kartice brez odobritve druzbe MSI iznici
garancijo.

Sistemske zahteve

1. Mati¢na plos¢a, zdruzljiva s PCI Express, z eno
grafi¢no rezo x16 dvojne $irine.

2. Monitor z vsaj enim vhodnim prikljuékom, ki je
enakovreden izhodnemu priklju¢ku vase graficne
kartice.

3. Microsoft® Windows® ali operacijski sistem Linux
(odvisno od izdelka).

4. Najmanj 1,5 GB prostora na trdem disku.

Pomozna orodja

1. lzvija¢ Phillips: Uporabite ga lahko za vecino
napeljave. Izvija¢ z magnetno glavo zelo olajsa
celoten postopek.

Namestitev strojne opreme
1. Izklopite raéunalnik in odklopite napajalni kabel.

Nato odprite ohi$je racunalnika, tako da

odstranite stransko plo$¢o. Odstranite vse

razsiritvene nosilce v zadnjem delu ohisja, ki
lahko ovirajo vaso novo grafi¢no kartico.

* Ce zamenjujete grafi¢no kartico, se prepricaijte,
da drzite nosilec graficne kartice na mestu in
previdno odvijte vijake. Nato odklopite vse
napajalne prikljucke PCle na kartici in pazljivo
odstranite kartico ob uporabi sprostitvene
sponke na vti¢nici PCle na mati¢ni plosci.
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3. adn“ SUPPORT”
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a. lases: amamnsaanilvaalasiesldlasasian
vivladnmanisves NVIDIA wie AMD (fuetfiu GPU
V2IMTAIDVBIAM)

b. MSI Center:
Tdsaandlvaamansinfuagsiamiuaswiernadads
Tia5adu (doald Microsoft® Windows®10 w3 lusinin)
*windasmanuamewiing LED vainsaan

Tusaviunldwensiing MSI Center niou
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c. Afterburner:
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Funswierinmsdadlviasoamysal
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2. Polozite grafi¢no kartico neposredno nad prazno
PCle rezo in jo potisnite v rezo najprej na eni
strani. Nezno, vendar moc¢no pritisne drugi
konec, dokler ni popolnoma vstavljen v rezo
(zaslisali boste klik). Pritrdite nosilec grafi¢cne
kartice na ohisje z vijaki.

Prikljucite vse dodatne 6/8/16-pinske napajalne

prikljucke PCle.

. Zaprite ohi$je racunalnika in prikljucite napajalni
kabel. Povezite izhod grafi¢ne kartice in monitor s
kablom zaslona.
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Namestitev programske opreme

1. Vklopite racunalnik in dovolite namestitev v
operacijski sistem.

. Odprite spletni brskalnik, pojdite na www.msi.com
in pojdite na spletno stran grafi¢ne kartice, ki ste

jo namestili.

Kliknite “SUPPORT", da si ogledate gonilnike in

pripomocke za vas izdelek.

a. Gonilnik: Gonilnik lahko prenesete neposredno

z uradne spletne strani NVIDIA ali AMD (odvisno

od grafi¢ne procesne enote vase kartice).

MSI Center: Prenesite programsko opremo in

sledite korakom za dokonéanje namestitve.

(Zahteva Microsoft® Windows®10 ali novejsi
operacijski sistem)

* Za nadzor LED ucinkov grafi¢ne kartice najprej
zazenite programsko opremo MSI Center in
nato aktivirajte funkcijo Mystic Light.

. Afterburner: Izberite ustrezen operacijski sistem

in ga prenesite, nato pa sledite navodilom za
dokonéanje namestitve.
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Tiéng Viét

Bén trong san pham

( Vui long tham khao y kién nha ban 1& cia ban néu
cé bat cir diéu gi bi thi€u sét hoac thiét hai.)

1. Card d6 hoa

2. Huéng dan st dung (tuy theo san pham)

Than trong khi str dung:

1. Dich vu bao hanh khéng bao gém nhiing héng héc

hoac truc trac do chay bd xur ly va/hodc bd nhd

khéng dung vaéi théng s6 ky thuat ctia san pham,

hay con goi la ép xung.

Dich vu bao hanh s& khéng con hiéu luc néu ngudi

st dung thay d6i hodc cap nhat bd x& ly 6 hoa

cuia BIOS ma chua cé su Gy quyén ctia MSI.

»

Yéu cau hé théng

1. Bo mach chii hd trg khe c&m card d6 hoa PCI
Express x16.

M4t man hinh ¢6 it nhat mét dau néi vao tuong
duong véi dau ndi ra clia card d6 hoa clia ban
Microsoft® Windows® trd 1&én, hodc hé digéu hanh
Linux (tby thudc vao san pham).

it nh&t 1,5 GB dung lugng & dia Ittu tri kha dung

n
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Dung cu phu tro
1. Tua vit dau Phillips: Dung cu nay cé thé duoc st
dung dé thuc hién hau hét cac qua trinh I1&p dat.

Mét tudc no vit véi dau tir lam cho qua trinh 13p dat

dé& dang hon.

Cai dat phan clieng
1. Tat may tinh va rat day ngudn. Sau dé md nép vo
may tinh cta ban bang cach thao t&m canh bén.

Loai bé moi khung m& réng & mat sau vé may cta

ban, thi c6 thé can tré card dd hoa mdi ctia ban.

* Néu ban dang thay thé mét card dd hoa, hay dam
bao giii khung card do hoa tai ché va cén than
ndi 16ng cac 8¢ vit. Sau dé thao bat ky dau néi
ngudn PCle b8 sung nao trén card va cén than
thao card béng cach thdo phan ghim trén khe

\ PCle cta bo mach cha.

2. Dat card d6 hoa truc ti€p 1én khe PCle tréng va
nh&n mét dau cta card vao khe trudge. Nhe nhang
nhung nh&n manh vao dau kia cho dén khi n6 dugc
dat hoan toan vao khe (ban sé nghe thay tiéng
click). C& dinh gia d6 clia card d6 hoa vao vé may
tinh bang &c.

. K&t ni bat ky dau ndi ngudn bd sung PCle 6/8/16
pin nao.

. Déng vé may tinh ctia ban va cdm day ngudn.
K&t ndi dau ra cta card dd hoa v6i man hinh cta
ban b&ng day cap man hinh.

w
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Cai dat phan mém

. Bat may tinh ctia ban va dé& né khdi déng hé digu
hanh.

. Md trinh duyét web, truy cap www.msi.com va chon
mau card d6 hoa ma ban viva lap dat.

. Nh&p vao “SUPPORT” dé xem téng quan vé Trinh
diéu khién va Tién ich cho san pham cu thé cua
ban.

a. Trinh diéu khién: Ban c6 thé tai xudng trinh diéu
khién truc tiép tur trang web chinh thirc ctia
NVIDIA hoac AMD (tuy thudc vao GPU tir Card
cua ban).

. Trung tdm MSI: Vui ldng tai xudng phan mém va
lam theo cac budc dé hoan tat cai dat. (Yéu cau
Microsoft® Windows®10 trg 1én)

* DE diéu khién hiéu ung dén LED cla card do
hoa, trudc tién hay chay phan mém MSI Center
va sau do kich hoat chitc nang Mystic Light.

. Afterburner: Chon hé diéu hanh pht hgp va tai
xudng, sau do lam theo cac budc dé hoan tat cai
dat.
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Pakkauksen sisalto

(Ota yhteytta jalleenmyyjaasi, mikali pakkauksesta
puuttuu tuotteita tai osat ovat viallisia)

1. Nayténohjain

2. Kayttoohje tai pikaopas ( riippuen tuotteesta)

Varotoimet kayttoon

1. Takuu ei kata vikoja tai hairi6ita, jotka ovat
aiheutuneet prosessointiyksikén ja/tai muistin
toimimi: tuotteen spesifi ioiden
ulkopuolella, joka tunnetaan myos ylikellotuksena.

. Grafiikkakortin BIOS'in muuttaminen tai
paivittdminen ilman MSI'n valtuutusta mitatoi
takuusi.

N

Jarjestelmévaatimukset

1. PCI Express -yhteensopiva emolevy, jossa on
vahintaan yksi tuplalevea x16 nayténohjaimen
paikka.

2. Naytto, jossa vahintaan yksi nayténohjaimen
liittimen kanssa yhteensopiva tuloliitin

3. Microsoft® Windows® - tai Linux-kayttojarj

nayténohjaimen kiinnike koteloon ruuveilla.

3. Yhdista mahdolliset lisa- PCle 6/8/16-pin

virtakapeelit

4. Sulje tietokoneen kotelo ja kiinnita virtajohto

virranlahteeseen. Yhdista nayténohjaimen liitin
monitoriin nayttdkaapelilla.

Ohjelmiston asennus

1. Kaynnisté tietokone ja odota kunnes

kayttojarjestelma on kaynnistanyt

2. Avaa internetselain ja mene osoitteeseen

msi.com . Valitse sivustolta se nayténohjain, joka

on asennettuna tietokoneeseen

Klikkaa Support valilehted nadhdaksesi ajurit

ja paivitykset naytonohjaimellesi.

a. Ajurit: Voit ladata ajurin suoraan joko NVIDIA
tai AMD viralliselta verkkosivulta (riippuen
korttisi naytdnohjaimsesta)

. MSI Center: Lataa ohjelmisto ja seuraa ohjeita
viimeistellaksesi asennuksen. (Vaatii Microsoft®
Windows®10 tai uudemman kayttdjarjestelman)

@
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(tuotteen mukaan).

4. Vahintaan 1.5 GB tilaa kovalevylla

Apuvilineet

1. Ristipainen ruuvimeisseli. Magneettinen
ruuvimeisseli helpottaa asennusta.

Nayténohjaimen asennus

1. Sammuta tietokone ja irrota virtalahde.

Avaa sitten tietokoneen kotelo poistamalla

sivupaneeli. Irrota mahdolliset laajennuspaikat ,

jotka saattavat vahingoittaa nayténohjainta.

* Jos vaihdat nayténohjaimen, varmista, etta
pidat grafiikkakortin kiinniketta paikallaan ja
16ysaa ruuvit varovasti. Irrota sitten kaikki
PCle-liitannat kortista ja poista kortti varovasti
emolevyn PCle-liitannan vapautusklipin avulla.

*F i naytonohjaimen LED-valaistusta,
ole hyva ja asenna MSI Center ohjelmisto
ensin ja aktivoi vasta sitten Mystic Light
ominaisuus.

. Afterburner: Valitse sopiva kayttojarjest

elma ja lataa se , jonka jalkeen seuraa ohjeita
suorittaaksesi asennuksen loppuun.
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Bosanski

Pakkens indehold

(Kontakt din detailhandler, hvis noget mangler, eller

er beskadiget.)

1. Grafikkort.

2. Brugervejledning eller Hurtig guide (afheenger af
produktet).

Forholdsregler ved brug

. Garantien dzekker ikke defekter eller
funktionsfejl, som felge af brug af behandling
senheden og/eller hukommelsen uden for
produktspecifikationerne, ogsé kendt som
overklokning.

. Hvis grafikkortets BIOS zendres eller opdateres
uden tilladelse fra MSI, annulleres din garanti.

N

Systemkrav

. PCI Express-kompatibelt bundkort med et x16
grafikslot med dobbeltbredde.

. En skaerm med mindst et indgangsstik
tilsvarende udgangsstikkene pa dit grafikkort.

. Microsoft® Windows® eller Linux operativsystem
(afhaengig af produktet).

4. Mindst 1,5 GB tilgeengelig plads pa harddisken.

N
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Hjzelpevaerktgojer

. Phillips-skruetreekker Denne kan bruges til de
fleste af installationer. En skruetraekker med et
magnetisk spids ger processerne meget
nemmere.

Hardwareinstallation

1. Sluk for computeren og frakobl stremkablet.
Abn derefter computerkabinettet ved at fierne
sidepanelet. Fjern alle udvidelsesbeslag pa
kabinettets bagside der kan veere i vejen for dit
nye grafikkort.
* Hvis du udskifter et grafikkort, serg for at holde

PCle-slot og tryk forst den ene ende af kortet ind i
slottet. Tryk forsigtigt men fast den anden ende ind
indtil det sidder pa plads i slottet (du vil here et
klik). Fastger grafikkortbeslaget til kabinettet med
skruer.
. Tilslut alle ekstra PCle 6/8/16-bens stramstik.
Luk dit computerkabinets bagside og tilslut
stremkablet. Tilslut dit grafikkorts udgang til din
skeerm med et skaermkabel.

NN

Softwareinstallation

1.Teend for din computer og lad den starte dit
operationssystem op.

2. Abn en webbrowser, ga til www.msi.com og ga til

websiden for det grafikkort du har installeret.

Klik pa “SUPPORT” for at fa et overblik over

drivere og hjaelpeprogrammer i dit specifikke

produkt.

Driver: Driverne kan downloades pa NVIDIA' og

AMD’ officielle hjemmeside (afhaengig af GPU-

enheden pa dit kort).

MSI Center: Download softwaren og falg

felgende trin for, at installere softwaren.

(Microsoft® Windows®10 eller nyere er pakraevet)

* For at styre grafikkortets LED-effekter, skal du
forst kere softwaren MSI Center, hvorefter
funktionen Mystic Light kan aktiveres.

Efterbraender: Veelg et passende

operativsystem og download det, folg derefter

trinnene for at gennemfgre installationen.

«
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Sadrzaj pakovanja

(Obratite se prodavcu ako nesto nedostaje ili je
ostec¢eno.)

1. Graficka kartica.

2. Korisni¢ki priruénik ili brzi vodi¢ (zavisi od

proizvoda).

Mjere opreza za upotrebu

1. Garancija ne pokriva defekte ili kvarove

uzrokovane pokretanjem procesne jedinice i/ili

memorije izvan specifikacija proizvoda, poznatih

i kao overclocking.

Promjena ili aZzuriranje BIOS-a graficke kartice

bez MSI autorizacije ponistice garanciju.

N

Potreban sistem

. PCI Express kompatibilna mati¢na plo¢a sa

jednim grafi¢kim utorom x16 dvostruke Sirine.

Monitor sa najmanje jednim ulaznim konektorom

ekvivalentnim sa izlaznim konektorom na va$oj

grafickoj kartici.

Microsoft® Windows® ili Linux operativni sistem

(ovisno o proizvodu).

4. Najmanje 1,5 GB slobodnog prostora na tvrdom
disku.

Pomocni alati

1. Odvija¢ sa kriznom glavom: Ovo se moze koristiti
u vecini montaza. Odvija¢ sa magnetnom glavom
znatno olakSava proces.

Instalacija hardvera

1. Iskljucite racunar i izvucite kabl za napajanje.
Zatim otvorite kuciste racunara tako da uklonite
boénu ploéu. Uklonite bilo koji nosac¢ za prosirenje
na poledini kuc¢ista koji moze ometati vasu novu
grafi¢ku karticu.
* Ako menjate graficku karticu, obavezno drzite

drzag¢ graficke kartice na mestu i pazljivo

N
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utora i umetnite prvo jedan kraj kartice u nju.

Polako ali temeljno pritisnite drugi kraj dok

kartica potpuno ne ulegne u utor (¢ut cete klik).

Pri¢vrstite nosa¢ graficke kartice na kuciste

pomocu vijaka.

Spojite bilo koji dodatni PCle 6/8/16-pinski

priklju¢ak za napajanje.

. Zatvorite kuciste racunara i spojite kabl za
napajanje. Spojite izlaz graficke kartice sa
monitorom pomocu kabla ekrana.

Instalacija softvera

. Ukljucite racunar i pustite ga da se vas$ operativni
sistem pokrene.

. Otvorite web preglednik, idite na www.msi.com i
idite na web stranicu graficke kartice koju ste
instalirali.

. Kliknite na "SUPPORT" (PODRSKA) da biste
videli pregled upravljackih programa i pomoénih
programa specifiénih za vas proizvod.

. Drajver: Drajver mozete preuzeti direktno sa

NVIDIA ili AMD sluzbene web lokacije (u

zavisnosti od GPU-a vase kartice).

MSI Center: Preuzmite softver i slijedite korake

kako biste dovrsili instalaciju. (Zahtjeva

Microsoft® Windows®10 ili noviju verziju)

* Da biste kontrolisali LED efekte graficke
kartice, prvo pokrenite softver MSI Center, a
zatim aktivirajte funkciju Mystic Light (Misticno
svjetlo).

. Komora hladenja: |zaberite odgovarajuci
operativni sistem i preuzmite ga, a zatim pratite
korake da biste dovrsili instalaciju.

«@
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2. Aseta naytonohjain suoraan tyhjan grafikkortbeslaget pa plads og losn forsigtigt otpustite vijke. Zatim iskopéaite sve dodatne
PCle-korttipaikan péaalle ja paina ensin kortin skruerne. Fra.kob! derefter all}e EKStra. X PCle konektore za napajanje na kartici i pazljivo
toinen p&é korttipaikkaan. Paina toinen paa PCIe—strﬂmstllk pa kortet og fern for§|gt|gt kortet uklonite karticu pomocu kvadice za oslobadanje
varovasti, mutta lujasti, kunnes se on taysin ved brug af frlgmrelsesklemmerne pa na PCle priklju¢ku na mati¢noj ploci.
paikallaan (kuulet napsahduksen). Kiinnita PCle-soklen pa bundkortet. 2. Postavite karticu direktno preko PCI EXPRESS
2. Placer grafikkortet direkte over det tomme : P
\ J \ J
. 5]
Hrvatski R Bbnrapcku
Sadrzaj pakiranja 2. Postavite grafi¢ku karticu izravno iznad praznog ‘agmg :xﬁgf‘tg CbAbpXaHue Ha onakoskaTa 2. MoauumoHupaiite rpacuiHaTa kapta AUPEKTHO Haj

(Ako neki dijelovi nedostaju ili su oSteceni, obratite se

svom prodavacu.)

1. Graficka kartica.

2. Korisnicki priruénik ili Kratki vodi¢ (ovisno o
proizvodu).

Mjere opreza za upotrebu

1. Jamstvom nisu obuhvaceni kvarovi i neispravnosti
izazvane radom procesorske jedinice i/ili memorije
proizvoda izvan tehnickih uvjeta, $to je poznato i
kao rad s pojac¢anim taktom.

2. Izmjenom ili azuriranjem BIOS-a graficke kartice
bez odobrenja iz MSI izgubit ¢e se pravo na
jamstvo.

Zahtjevi sustava

1. Mati¢na plo¢a sukladna standardu PCI Express
s jednim utorom za graficku karticu dvostruke Sirine
x16.

2. Monitor s barem jednim ulaznim priklju¢kom koji
odgovara izlaznim prikljuécima vase graficke
kartice.

3. Microsoft® Windows® ili operacijski sustav Linux
(ovisi o proizvodu).

4. Najmanje 1,5 GB slobodnog prostora na disku.

Pomoc¢ni alati

1. Odvija¢ s kriznom glavom: Ovaj je alat dovoljan
za veéinu postupaka ugradnje. Odvija¢ s
magnetskom glavom dodatno olak$ava proces.

Ugradnja hardvera
1. Iskljucite racunalo i odspojite naponske kabele.

Zatim otvorite kuciste racunala skidanjem boc¢ne

stranice. Uklonite sve drzace na straznjoj strani

kucista koji bi mogli smetati postavljanju nove
graficke kartice.

* Ako zamjenjujete graficku karticu, oprezno
pridrzavajte drzac graficke kartice i pazljivo
otpustite vijke. Potom iskljucite sve dodatne PCle
naponske prikljucke s kartice i, otpustivsi kvacicu
na PCle utoru na mati¢noj plo¢i, pazljivo izvadite

\ karticu.

PCle utora i prvo pritisnite jedan kraj kartice u utor.
Njezno, ali ¢vrsto pritisnite drugi kraj kartice sve dok
ona potpuno ne sjedne u utor (Cut ¢ete klik). Vijcima
pricvrstite drzac graficke kartice na vase kuciste.

. Spojite sve dodatne PCle 6/8/16-pinske naponske
prikljucke.

. Zatvorite kuéiste racunala i ukljuéite naponski kabel.
Spojite izlaz graficke kartice s vasim monitorom
monitorskim video kabelom.

w
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Instalacija softvera

. Ukljugite racunalo i pricekajte da se podigne
operativni sustav.

. Otvorite web-preglednik, idite na www.msi.com i
pronadite web-stranicu graficke kartice koju ste
ugradili.

. Kliknite ,SUPPORT" (,Podrska”) za prikaz
upravljackih i usluznih programa za vas proizvod.

Upravljacki program: Upravljacki program mozete

izravno pruzeti sa sluzbene web-stranice NVIDIA

ili AMD (ovisno o GPU vase kartice).

. MSI Center: Preuzmite softver i slijedite upute za
dovrsetak instalacije. (Zahtijeva Microsoft®
Windows® 10 ili noviji)

* Za upravljanje LED efektima graficke kartice
najprije pokrenite softver MSI Center, a zatim
aktivirajte funkciju Mystic Light (Misti¢no svjetlo).

. Afterburner: Odaberite odgovarajuci operativni
sustav i preuzmite softver, zatim slijedite korake
za dovr$enje instalacije.
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2. BARUEHRERIERS | WA MSI HERKE
J5 483k (www.msi.com) , BEUEFT L EHN TR
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3 ME TXE, ERAEEINER TEHEN,
DR TTEEE, AHTR.
a. BEENFES: A LLE NVIDIA 3 AMD B
BT HRESEN.
b. MSI Center: F5ERIBEIERERMRE , T
MAIZRS R LM (R Window® 10
RN EEE R,
* EMPERETRFN LED B, R MSI
Center BB Mystic Light Zh&E.
c. Afterburner: 58I BEMERRMRE | T
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(KoHcynTupaiite ce ¢ Bawwus Tbprosey Ha Ape6Ho, ako
HEeLLo NMncBa Unu e NoBpeaeHo.)
1. MpacdmyHa kapTa.
2. PrkoBoACTBO 3a noTpebutens unu Kpatko pbkoBoaCTBO
(B 3@aBMCUMOCT OT NpoAayKTa).

Mpeana3uu mepku npm ynotpe6a

1. FapaHuusTa He Nokp1Ba AEEKTI NN HENINPABHOCTH,
NPUYMHEHN OT U3NON3BAHETO Ha NPOLecopa W/nnu
NameTTa 3BbH TEXHUYECKUTE XapaKTepUCTUKA Ha
NPOAKTa, M3BECTHO OLLE KAaTO OBEPKIIOK.

. MoauduuvpaHe nnu aktyanusupaxe Ha BIOS Ha
rpacduyHa kapTa 6e3 oT MSI we aHynup:
Bawara rapaHums.

N

UsnckBaHusa KkbM cuctemara

. CeBmecTtuma ¢ PCI Express AbHHa nnatka ¢ eauH
cnot x16 3a rpaduyHa kapTa ¢ ABOWHA LUMPUHA.

. MOHWUTOP C NOHE eVH BXOAEH KOHEKTOP,
eKBUBANEHTEH Ha U3XOJHWUTE KOHEKTOPY Ha BalaTa
rpacduyHa kapTa.

. OnepauuorHa cuctema Microsoft® Windows® unu

Linux (8 3@BMCMMOCT OT NpoayKTa).

. Haii-manko 1,5 GB cBo60AHO NpOCTPaHCTBO Ha

TBBPANS ANCK.
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JONBLAHUTENHN MHCTPYMEHTHN

1. KpbeTata oteepTka: Ts MOXe Aa ce usnonasa s3a
M3BbPLIBAHE Ha NO-rONSMaTa YacT OT MOHTaxXa.
OTBepTKa C MarHnTHa riaBa 3HauMTErHO yrecHsBa
npoueca.

MoHTax Ha xapayepa
1. ViakrioueTe KOMMIoTbpa 1 n3BajieTe 3axpaHBalnst
kaben. Criefj ToBa OTBOpETE KOPMyca Ha KOMMIOTbPA,

KaTo NpemaxHeTe CTpaHU4HUs naHen. MpemaxHete

BCsKa paslmpsiBalya ckoba oT 3aAHaTa YacT Ha

Kkopnyca, koaTo Moxe fa 6nokvpa HosaTa rpacguyHa

Kapra.

* Ako noaMeHnATe rpachuyHa kapTa, npuabpxaiiTe
ckoBara Ha rpachuiHaTa kapTa Ha MsICTo 1
BHUMATENHO pasxnabeTe suHToBeTe. Cnepa Tosa
paskadeTe BcuYkM gonbnHuTenyn PCle nssoam sa
3axpaHBaHe Ha kapTaTta u BHUMaTesHo u3saaeTe
KapTara, kaTo u3nonasare cko6ara 3a
ocso6oxgasaHe Ha PCle rHe3noTo Ha AbHHaTa

\ nnatka.

npasHus PCle cnoT 1 nbpBo HaTUCHeTe eaAnHUA Kpait
Ha kapTaTa B criota. BHumaTesnHo, Ho 3apaso
HaTVCHeTe Apyrus kpai, AoKaTo ro noctasute AoGpe
B croTa (Le yyeTe wpaksaHe). dukcupaiite ckobata
Ha rpauyHaTa KapTa KbM KOpryca C BUHTOBE.

. CBbpXeTe BCeku AombnHuTeneH 6/8/16-nuHos PCle
3axpaHBalLl KOHEKTOP.

. BaTBOpETE 0GPATHO KOPMyCa Ha KOMMITbPa 1
BKIlOYETE 3axpaHBawys kabesn. CBbpXeTe n3xoaa Ha
rpacnyHaTa kapTa KbM MOHUTOpa C Kaben 3a
Avcnnen.

©
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WHcTanupaHe Ha codTyepa

1. BrrlloyeTe KOMMIoTbPa 1 ro OCTaBeTe Aa 3apean
onepauvmoHHaTa cuctema.

. OTBOpeTe yeb 6pay3bp, oTvaeTe Ha agpec
Www.msi.com, criefl KOeTo oTuaeTe Ha ye6
cTpaHuuaTa Ha rpacuyHaTa kapTa, kosiTo cTe
MOHTMpani.

. lpakHeTte Bbpxy SUPPORT (Moaapbxka) 3a

npernen Ha Drivers ([dpaiiBepu) n Utilities (MomowHn
Nporpamm) KOHKPETHO 3a BaLLNSi NPOAYKT.
a. [lpariBep: MoxeTe aa cu ceanute apaiisepa
AVPEKTHO OT odumumanHute yebeTpaHuum Ha
NVIDIA unn AMD (B 3aBMCMMOCT OT Bawarta
rpachuyHa kapTa).

. MSI Center: Monsi, ceaneTe codTyepa n
crefigaiiTe CTLIKUTE, 33 Aa 3aBbPLIMTE
uHcTanauusTta. (Maucksa Microsoft® Windows®10
unu no-Hoea Bepcus) *3a aa ynpasnssate LED
edekTuTe Ha rpacduyHaTa kapTa, Mons, MbPBO
craptupaiite MS| Center codTyepa u cneq ToBa
akTuBupainTe dyHkumaTa Mystic Light.

. Afterburner: M36epeTe cboTBeTHaTa onepaluoHHa
cucTema u uaTerneTe nporpamara, cnef koeto
cneagaiiTe CTbNKUTE, 3a Aa 3aBbPLIMTE
MHCTanMpaHeTo.
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X TZT4YIAN—ROLEDEHIET 2 (Z &,
MSI Center Y 7 R T 7 & £{7#. Mystic
Light #EEZBRICL TS EE W,

c. Afterburner : EFIL TWL3 OS ZRIRL TH Y
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W,

Bahasa Indonesia

Isi Kemasan
(Jika terdapat kerusakan atau sesuatu hilang, silakan
hubungi dealer Anda.)
1. Kartu Grafis
2. Petunjuk Pengguna atau Panduan Cepat
(tergantung dari produk)

Kehati-kehatian dalam penggunaan

1. Garansi tidak menjamin cacat atau kerusakan yang
disebabkan karena menjalankan unit pemrosesan
dan/atau memori di luar spesifikasi produk, yang
juga disebut dengan overclocking.

2. Mengubah atau memperbarui BIOS kartu grafis
tanpa seizin MSI akan membatalkan garansi Anda.

Persyaratan Sistem

. Motherboard yang kompatibel dengan PCI
Express dengan slot grafis x16 dual-width

. Monitor dengan setidaknya satu konektor input
yang setara dengan konektor output pada kartu
grafis Anda.

. Sistem operasi Microsoft® Windows® atau Linux
(tergantung pada produk).

4. Setidaknya tersedia 1,5 GB ruang hard disk.

Peralatan Tambahan

. Obeng : Ini dapat digunakan untuk melakukan
sebagian besar pemasangan. Obeng yang
mengandung magnet membuat prosesnya jauh
lebih mudah.

N
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Pemasangan Perangkat Keras
1. Matikan komputer dan cabut kabel power.

Kemudian buka penutup komputer Anda dengan

melepaskan panel samping. Lepaskan semua

braket ekspansi di bagian belakang casing yang
dapat menghalangi kartu grafis baru Anda.

* Jika Anda mengganti kartu grafis, pastikan untuk
memegang braket kartu grafis di tempatnya dan
dengan hati-hati longgarkan sekrupnya.
Kemudian cabut semua konektor daya PCle
tambahan pada kartu dan lepaskan kartu dengan
hati-hati menggunakan klip pelepas pada soket
PCle di motherboard.

2. Posisikan kartu grafis langsung di atas slot PCle
yang kosong dan tekan salah satu ujung kartu ke
dalam slot terlebih dahulu. Perlahan tapi dengan
kuat tekan ujung yang lain sampai sepenuhnya
duduk di slot (Anda akan mendengar bunyi klik).
Kencangkan braket kartu grafis ke casing dengan
sekrup.

3. Sambungkan konektor power PCle 6/8/16-pin
tambahan.

4. Tutup penutup komputer Anda dan pasang kabel
daya. Hubungkan output kartu grafis Anda ke
monitor Anda dengan kabel display.

Penginstalan Perangkat Lunak

1. Nyalakan komputer Anda dan biarkan boot ke

sistem operasi Anda.

2. Buka web browser, buka www.msi.com dan buka

halaman web kartu grafis yang telah Anda instal.

3. Klik "SUPPORT" untuk melihat penjelasan Driver

dan Utilitas untuk produk spesifik Anda.

a. Driver : Anda dapat mengunduh driver langsung
dari situs resmi NVIDIA atau AMD (tergantung
pada GPU kartu Anda).

. MSI Center : Silakan unduh software dan ikuti
langkah-langkah untuk menyelesaikan instalasi.
(Memerlukan Microsoft® Windows® 10 atau lebih

baru)

* Untuk mengontrol efek LED pada kartu grafis,
jalankan software MSI Center terlebih dahulu,
lalu aktifkan fungsi Mystic Light.

. Afterburner: Pilih sistem operasi yang sesuai
dan unduh, kemudian ikuti langkah-langkah
untuk menyelesaikan instalasi.

o

(e}

IR0

NMHGT 97 AT

( TSR B WA YEAT [RFons fGreast I+
(FAIF T (510 A1 SHOAS =R F A11)

1. fFE G|

2. TR WALHA A TS NG (T 321 RS FA)

IIRITAR AT TSFST
1. A TAGTOFAT TEAE FoATH FIRCTAIL/SILAT
STREARFE AN “AfA6® ~¥rona R oot
o7 (ONCET (T ST 538 = o1aR
SUMAFBT TSGS |
2. MSI- 9 ST FGT SfEes FOGH AT ARS
A WHNGE 41 20 SUCAFS IS =0 I |
BN fAETIRTT6S A1 TGRS
1. PSR- JHEST ST S NMIEEIG J56 A 2F x16
SNfEsT HE 5z
2. (6 WM (@16 WFS GH6 2N FNG 51= I I
W S FTET ARGBB FICNFIT TG |
3. Microsoft® Windows® 3T Linux SITTA{Gs 6w
(o1 B fRSa ) |
4. @S 1.5 T TSN 26-foF ~fZow1

SfFEfR Gerst
1. =R (2C FGIEOE: TTBERR SIS FAR GHY
afB (ST STICAR A= A T WA S AT
IF(T FGIROR A2 FIGBIEH WP TG FE (|
TESHR BT
1. BVTOE I P 3 NS (B Yoo
AN | ST SN FPRO6IF (F5B LN TR
AT AT | (F-99 (R A @FIeAr
G JMHC AHC ST A SN @A
AFH FIEF ARSTAY FACS A
* [ AN GBTC g N TG I FACRH,
SR S FET ICHFB (T TAFZN SIS IR
oT61 s T2 932 BItT F T Gl S| O
PG (FIAT WSS AR R-ANST FCNEH
25T PP A8 SREH NS HfSrens
2-STIRRTE AT PG ST 738 Foor 3uet e
2. 1fet fHfSTens 2- |G @ °1F STArIfR anfiesy
G BorFIF FFA A3 AATAR HGH 89 FCGT
T ST (BT 47 | AR (5 FHoO ST FIOET

ST ST B fATS B |G ©F U19Y (4T 0T A1

T W (WHNN IHTB (5 @O HIN) | (-9 F
AT e FIEE SRR T T

3. (YCHTCAT S (52 2 6/8/16-F “newa
I TF FE

4. SN BINGOT (F7-J WEN T FEA
A38 S (FICE AN | WAL AFH FOGT
WIEGHT (T FECE (FIT- A7 SR AT NGRS
S I A

STHESTIR RV
1. SR FEAGER YT SN AForeT
T ST (S A |
2. 9%fG STIT IETIF YT www.msi.com (S T 43¢
WA GAET T F FIOEF ST (YA |
3. QIROIRTYR G SR fARE STuaw ook
WG ATS "SACAG” F53 T
F) . QIRGR: N SASE NVIDIA AT AMD SIf=siraeT
STIINZB (ATH GIRO FACS TN
(AN FOEF GPU I G NS ) |
) MSI (% ST BT THSTE TIOAEG FEHH I8
BVBETA T4 FACS MO ST Tl
(Microsoft® Windows™10 T OTR *{TJ 2(THTGH)
* S E FICEA LED 2SI fTgT FACS, SR T
YT MS| (TR STHSTIRT BT 93 ST
55 3B 1T G FHNORNF =T
SR FBIRT STI |
o) SIFBRRTE : 57§ HREET IFT 1™ T 992
O BTGNS FEN | SRNT BN T4 SIS
AT ST T |

\ J \ J \ J
gl Ay el gL
. )
Yoot IRl ?ﬁ. W@“mﬁ@ %ﬁwmﬁ Q‘_’ng;;gm 42 _dll PCle dai (3 5 5 5l ila sus i) iy oo 2 5 puall Sy i DA A PCle Silsd (55 Lajiiusa | Sl S @S 2 e el :—wu‘-')n:;
. . g 5 B o SR 93 033 il by = >
(0 o0 7T o ST 1 R e o e w@m o A . L i il B sl e iy | (6l e ) a5 1 B0 s gl o) 0 ek 53015 SIS Gl S ) 5 9 T 5 tmlon st siir 4
Hme 1) Gl FEH FeR PG o a3 LS aSma sk 4 Ll cnl 4 1 K slem) (355 Aanlon 358 ol 8
1. TR TS | H H gfEr B | il (B el s o i AV LI e paty e By 1 - e Sl £ s
2. SuEiTeRAl Ui I e TS (Gre W Rk 3-;@“‘“?@ PCle 6/8/16-T0 UIeR oI B e PRIl el e i gl Ty 5 (55 i) (il g 58 Sl el ol Q) Sl pasiad) s 2 ﬂ::jf 5"“\‘)::');5‘;’:;\;‘56:1?_‘? (e 45 i) e LA b 5 S slaial 5 2
WT%)I | e 12iy) eillbial S e hSA S B ahbzy b (v o .
IuaT & fRre wrawnfat 4 S ma’; 2 X AR ”.:'? PCle 6/8/16-pin g s e (il 1 a5l Jiom 55 3.3 il o ? ol (35S Jeay 15 PCle 0y 16/8/6 bl 3 sl Jiail 4as .3 osiind Gl 3 B!
Wﬁllm e S N .PCle -ping 5 e lal 30 gl a8 e Al Agla g1 SYSERN i o gaall el i Y A € s 1 0 S 5 i |y 555 S S 4| 19 GBI 3315 51l (2 43 48 oLS3) 2SS 5 Gl 3150 1
1. TSR TS SR/ AR Y S & fafrafut e o ez @ o HieT ﬁmlaﬁ| Uoms AU S Jom s Glabiial il Ao 3le1 4 Clial yo 3l g 8 5SS 5 Aalled sam 5 Jeiis TS D e I 5 s AS 280 s el st Ciladiia )i akiilaly
A SIER A F PRV, ol shraaeiier & 1w 3 S S s o o ; e RS S S s Sl S g | OIS s eat e ol :
o ST ST 2, B TR e el e A e e 21 | ICAUR SRR AL S sty Bl gl By 7 55 laall A s puS anly Ul Ay o il S ey A s i el Cilas 0l g e ok e 4B s " SaSY
2 S| B Sl 30 T o o m0s g | 1 S FCT T o A o AR el s | et €AY S s e ) i 2 s | 3 8 053 SRS SIS BIOS s a4 i 2
] e ) & 2 o . . e - N N 5l o n i B
e o 7 FeE 2 Wﬁﬁﬁ?ﬂ?@ﬁ www.msi.com TR STE 3 el U e oy 48505 i ganel Sl Jid 1 MSI815m 059 pont f o 1R (BIOS) 2 Yl Jele pospes 303 0 lal 5 28 G5 1) 355 sisnalS 1 A3 n 4als Calana (s e MS] ik
Rreen Remavde N ST R ST T 7T Titber TS & FaiT TR S| ) 5 WWW.MST.COM ) Jil 5 s (a2 platll it 5 4% WWW.MSI.COM 4 348 3b 15 s K500 5e.2 s el 31
1-@@3*@3”_x16mmwm‘3"§ 3. 3 RAIRE IaiTe % greaR) ud Sufarel &1 L 1 e ) Gy falal o Cila g Aa e 48815 PCI Express ol sl .1 S a1 ) 3 S i 4SS & S s dnin S s S L PCIExpress b )& 255050 1
2. o i FEF : PAFR B A e e b = u;;x.\:. 5k e g S el (358 a3 sl x5 e x16 D 3 sMada b S UK "SUPPORT" 555 .3 X16 450 (= e sl la Sl £
: sfreege T 3) SR M FIER B! A NVIDIA 7T AMD Bt & . 3k 5 LS ) e a s Ja) e L RS 22 S oL 1) 358 als  peman s L pm (sla 58 008 5 8 A SIS e (5355 Jlaal Sy Jim Ly sl oS5 2
T T TTYE PR Tl HR| SfREpTRE ATETEE (30 BTE F GPU & SMUR W) csanal) o saelal) 215 el ) Kt 2150 = e e L S £ 0 JS
3. Microsoft® Windows® aT Linux 3ToRfeT e A srels e ama 31 e n 5 pha i pell 35 i 2l gl (i R e Culass ) s shads 1) sl 53 Ol ste 1ol (S : HS S8 2t
(@G R R FRard) | ) THTEAE F5 (M| Centen): HUIT WHe3TR SIS s S ins cion) e AMD.  NVIDIA (g4l ) Linux sl Microsoft® Windows® sl i 3 GPU g5 42 4) 2500 25103 (526181 L Ly i am s OGSl imar 5 VL 5 ks sdele atus () calia L3
4 A 1.5 Sl o1 < i S P SR ST F1 T HRA b g =Rl 1 AT T J(&&AM acleall G e ) e Sabiaan 1.5 dals s 4 (b S £ S (e s i)
HeTa® gl FR| (Microsoft” Windows®10 IT §& & TR BT o AN sl e ) MSI CENTER: (= Sd e iy 3 slaad i8S 1.5 il 4
1. FpfReT 35 TpgTEaR: TR Rl 32 ¥ ST B) I TS & e Tl 1 Y sl gl il 55 o200 MSI CENTER (= e Al 5 sl oy 13 2] - ; ) 5 43 1 Ol i 3415 5 3503 0] 8 o S sl
1T suepT ST fovaT o Wbl @1 defed 88 gad ﬁdﬁﬁaﬁ‘:‘?’m,wmmﬂﬁhwﬂ aal i Microsoft® Windows ® 10 willsi; (.2l . tUA:J‘YP‘ “ 'i' i Au:)}_‘;c_)é N U ) (sizes b 10 Windows 4 3 ke Ol sign 1 aeml dal e ik ol e A3 Sz 1
TEGISR UfSHaT &1 T4 ST I & 2 | Center) |IGITR T waﬁ?ﬁo—{ﬁm e o ¢ e M) 3B 6 sl 2l 3 Sl * s gl Alanll Qe esibiliie ol ) 53 21 i S MS) 313159 6 o5 £ S 3o el s 5 g st A2 g 1
TTEIWR SRTAT (Mystic Light) o= 31 P T Mystic Light ials. ot 2 9 MSI Center gt » s e s 358 Qs |, Mystic Light o= 5 35 Ll 1 Center RV N S E .
X o ot B ol PN o= W) SMIERER: JUGH TR e g+ ok & e o ”
1 PER BT R ST X1 SIS Y, bR ST W1 A & forw faw aliall Qi) U sl :Afterburner @S» (¢ o il 8 AR S dosdl s el Jid ) 1 3038 AT 1) i Jale i :Afterburner (z D18 i s
e WS BFer BT ST e e 1 @ oY : = ™ o i r
R Pl S 3 RN BT UTEH PR (il JLSY il shadll il o caly 35 o8 5 e 5l g At gl Sl ot Tl 5 Sl a3 (5 1 al e e 258 508 L 1 U G 28 Dan 1) G IS 503 S sald | SisaelS 1
¥ 5 %@ﬁ\naﬁ mﬁ Fre - ) A JBaall il gu )l iy (5 sas 8 Aall e IR alas Jlsia S 5015 O aaelS (S ia Crans dadea i1
a"’ﬁﬁ 7 mﬁ = %| . ) - - ] oSl o AR D OF Psial S . [l
*Tfe; 3 TfteeRy TS FEw W@ ¢, @ g o s EEURY-JEN. JUNCC N DY [ CUNIS RIS e il (e 48 S a3 ) 36 G
T HTS She TEl T8 TR I SR rauigded Jeadl 5 Alin 21, ol LiiSa (o e sl Ay S G 1 258 Ll aaa Sl S0 S o £ )8
T AA B R 1S R e et ot @@ Pele TR ) J 315 A8l e 3Ls) PCle 4 cidla sa 51 A4S 352 Cialae (oSS IS iy a3 Ca gm0 *
AT BT SR B 3R FERENS R HIE PCle Hibe e PCle Guia b 353 sall lll dlue dadinly Ainy Al lagy 5 2l 4SS0 sl e 1) S R s s
w@m%ﬁwmmaﬁﬂmﬁﬁqﬁﬁ RN PCle il Gt SLai) 58 58 (e 35S 0 2
il . ) 5338 3 o4& 3l eliid L g € laa S 555 )y
z.mﬁﬁﬂm :ﬁﬁi;ﬁi@rﬁ%;c;wwﬁf sﬁ"{wﬁ e B L 1 S ke 55, PCle S w50
A P R g e TR J \ J \ J




tEhn O tE l(a https://cenoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda MSI, i preuzet je sa njihove zvanicCne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Cenoteka istiCe da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Cenoteka nema ovlascenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Cenoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:

https://cenoteka.rs/p/msi-geforce-rtx-5060-ti-inspire-2x-oc-16gb-
gddr7-128-bit-graficka-kartica/
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